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DE Gebrauchsanleitung fiir das uvex Gittervisier

Modelle:

uvex pheos Waldarbeitervisier Metall

robustes und strapazierfahiges Metallvisier zum Schutz vor mechani-
schen Risiken

uvex pheos faceguard Gittervisier: robustes und strapazierfahiges
Metallvisier zum Schutz vor mechanischen Risiken am Gesichtsschutz
System uvex pheos faceguard

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie
alle Produktinformationen an einem sicheren Platz auf, damit Sie auch
spater noch darauf zuriickgreifen kénnen.

Das uvex pheos Waldarbeitervisier darf nur am Helm uvex pheos ABS
B-S-WR angebaut und verwendet werden. Das uvex pheos faceguard
Gittervisier darf nur in Verbindung mit dem uvex pheos faceguard ver-
wendet werden.

Anwendung: Der Gesichtsschutz ist fiir den Einsatz bei der Arbeit mit
Motorsagen konzipiert (z. B. Holzernte). Es soll das Gesicht vor dem
Risiko von mechanischen Risiken, wie z.B. hochgeschleuderten Sage-
spanen schiitzen. Das Schutzniveau ist durch eine Kennzeichnung auf
dem Gesichtsschutz angegeben. Bei der Kombination von Produkten mit
verschiedenen Kennzeichnungen gilt die Kennzeichnung der niedrigsten
Schutzklasse.

Zubehor: Nur original uvex Ersatzscheiben und Zubehdrteile verwenden.
Um das passende Zubehdr auszuwahlen, wenden Sie sich bitte an lhren
uvex Kundenberater.

Transport: Eine geeignete Originalverpackung schiitzt den Gesichts-
schutz wahrend des Transports.

Reinigung: Nach der Anwendung ist das Visier zu reinigen. Dabei vor-
sichtig vorgehen, damit das Visier nicht zerkratzt wird. Mit einem milden
Reinigungsmittel (Seife) und einem weichen Tuch reinigen. Unsachge-
maéfe Reinigung und Pflege kann die Schutzwirkung des Visiers negativ
beeinflussen.

Wartung: Vor jeder Benutzung ist eine sorgféltige Sichtpriifung durchzu-
flihren. Wenn mechanische Schadigungen oder leichte Risse festgestellt
werden, darf der Gesichtsschutz nicht benutzt werden. Ein beschéadigtes,
zerkratztes oder Schldgen ausgesetztes Visier sollte sofort ausgewech-
selt werden.

Gebrauch/ Lagerung: Bei der Anwendung im Freien wird empfohlen,
das Visier mindestens alle zwei Jahre zu wechseln. Bei harter Arbeit
kann ein Visierwechsel haufiger erforderlich sein. Zur Riickverfolgbarkeit
beachten Sie die Datumsangabe im Visierrahmen.

MM/YYYY MM = Herstellungsmonat / YYYY = Herstellungsjahr
Den Gesichtsschutz vorzugsweise in der Originalverpackung in einem gut
bellfteten, trockenen Raum aufbewahren. Nicht extremen Temperaturen,
Flussigkeiten oder UV-Strahlung aussetzen.

Models:

uvex pheos metal forestry worker visor

robust and durable metal visor for protecting the wearer against mechan-
ical risks

uvex pheos faceguard mesh visor: combination of a robust and durable
metal visor for protecting the wearer against mechanical risks and the
uvex pheos faceguard face protection system

Read these instructions carefully and keep all product information in a
safe place so that you can refer back to it later.

The uvex pheos forestry worker visor must only be attached to and used
in conjunction with the uvex pheos ABS B-S-WR helmet. The uvex pheos
faceguard mesh visor may only be used in conjunction with the uvex
pheos faceguard.

Application: The face protection is intended to be worn when using
chainsaws (e.g. felling timber). It is designed to reduce the chance of
mechanical risks, such as flying sawdust and wood shavings. The level
of protection is indicated by a marking on the face protection itself. When
combining products with different markings, the lowest protection class
applies.

Accessories: Use only original uvex replacement lenses and acces-
sories. Please contact your relevant uvex customer advisor for help
choosing suitable accessories.

Transportation: Appropriate original packaging safeguards the face
protection during transportation.

Cleaning: Clean the visor after use. The visor must be cleaned carefully
to avoid scratching it. Use a mild detergent (soap) and a soft cloth. Im-
proper cleaning and care may decrease the protection of the visor.
Maintenance: A thorough visual inspection must be carried out before
each use. Do not use the face protection if mechanical damage or minor
cracks are found. Visors that are damaged, scratched or have been
subjected to impact should be replaced immediately.

Use/storage: The visor should be replaced at least once every two years
if used outdoors. It may need to be replaced more frequently if subjected
to harsh working conditions. Check the date in the frame of the visor for
traceability purposes.

MM/YYYY

MM = month of manufacture/YYYY = year of manufacture
If possible, the face protection should be stored in its original packaging in
a dry, well-ventilated place. It should not be subjected to extreme temper-
atures, liquids or UV radiation.

Instructions for use for the uvex mesh visor

IT Istruzioni per 'uso per la visiera a rete uvex

Modelli:

Visiera per boscaiolo in metallo uvex pheos

robusta e resistente visiera in metallo per la protezione dai rischi
meccanici

Visiera a rete uvex pheos faceguard: robusta e resistente visiera in
metallo per la protezione dai rischi meccanici e sistema per la protezione
del volto uvex pheos faceguard

Leggere attentamente il presente manuale e conservare tutte le informa-
zioni sul prodotto in un luogo sicuro per consultazioni future.

La visiera per boscaiolo uvex pheos pud essere montata e utilizzata

solo sull'elmetto uvex pheos ABS B-S-WR. La visiera a rete uvex pheos
faceguard puo essere utilizzata solo in combinazione con uvex pheos
faceguard.

Utilizzo: la visiera é stata progettata per I'utilizzo di motoseghe (ad es.
per il taglio del legname). Serve a proteggere il viso dai rischi meccanici,
ad es. i trucioli di legno che schizzano ad alta velocita. Il livello di prote-
zione € indicato da una marcatura sulla visiera. Se si combinano prodotti
con marcature diverse, si applica la marcatura con la classe di protezione
pit bassa.

Accessori: utilizzare solo lenti di ricambio e componenti per accessori
originali uvex. Per la scelta dell'accessorio piu adatto, contattare il proprio
consulente clienti uvex di riferimento.

Trasporto: un imballaggio originale adeguato protegge la visiera durante
il trasporto.

Pulizia: pulire la visiera dopo l'uso. Fare attenzione a non graffiare la
visiera. Pulire con un detergente delicato (sapone) e un panno morbido.
Una pulizia e cura impropria pud compromettere I'effetto protettivo della
visiera.

Manutenzione: prima di ogni utilizzo & necessario effettuare un’attenta
ispezione visiva. Se si riscontrano danni meccanici o incrinature, la visie-
ra non deve essere usata. Una visiera danneggiata, graffiata o esposta a
impatti deve essere sostituita immediatamente.

Usol/conservazione: in caso di uso all’esterno si consiglia di cambiare
la visiera almeno ogni due anni. Per un impiego in condizioni difficili, puo
essere necessario cambiare la visiera piu spesso. Per la tracciabilita,
osservare la data nel telaio della visiera.

MM / AAAA

MM = mese di produzione / AAAA = anno di produzione
La visiera deve essere preferibilmente conservata nella sua confezione
originale in un locale asciutto e ben ventilato. Non esporre I'articolo a
temperature estreme, liquidi o radiazioni UV.

protecting people

Warnhinweise:

+ Material, das in Kontakt mit der Haut des Tragers kommt, kann bei
empfindlichen Anwendern allergische Reaktionen hervorrufen.

« Das Visier bietet keinen ausreichenden Schutz gegen Partikel, die mit
hoher Geschwindigkeit hochgeschleudert werden, wie beispielsweise
bei der Arbeit mit Freischneidern oder Trennschleifgeraten.

« Das Visier schiitzt nicht gegen Spritzer von Fliissigkeiten (einschlieR-
lich Flussigmetall), heilRe Festkorper, elektrische Risiken, Infrarot- und
UV-Strahlung.

+ Vermeiden Sie den Kontakt dieses Gesichtsschutzes mit spitzen oder
scharfen Gegenstanden (Motorkettensage, Metallwerkzeuge usw.)
sowie den Kontakt mit aggressiven Stoffen wie Reinigungsmitteln,
Sauren, Ole, Lésungsmittel, Kraftstoffe o. &., um eine Beschadigung
des Materials zu verhindern.

« Ebenso ist der Kontakt mit heiRen Gegensténden (Auspuff u.a.) und
anderen Warmequellen (offenes Feuer, Heizofen u.a.) zu vermeiden.

« Jegliche Veranderungen des Gesichtsschutzes kénnen die Schutz-
wirkung negativ beeinflussen. Deshalb keinesfalls Veranderungen am
Gesichtsschutz vornehmen. Veranderten Gesichtsschutz unverziiglich
entsorgen.

«+ Dieser Gesichtsschutz ist kein Ersatz fiir eine sichere Arbeitstechnik.
UnsachgeméRer Gebrauch des Motorgeréates kann zu Unféllen fiihren.
Deshalb unbedingt Sicherheitsbestimmungen der entsprechenden
Behorden (z.B. Berufsgenossenschaften) und Sicherheitshinweise in
der Gebrauchsanleitung des benutzten Motorgerétes beachten.

Zertifizierung: Der Gesichtsschutz entspricht der folgenden Norm:

EN 1731:2006

Technische Daten:

Modelle: uvex pheos Waldarbeitervisier Metall, uvex pheos faceguard

Gittervisier

Visier- und Tragkorpermarkierungen

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = |dentifikationszeichen des Herstellers
EN 1731:2006 = Nummer der EN Norm
F = mechanische Festigkeit — Sto mit niedriger Energie (45 m/s)

CE/UKCA = Zertifizierungszeichen

Zulassung: Das Produkt erfiillt die harmonisierte Norm EN 1731:2006
und entspricht der EU-Verordnung 2016/425 und Richtlinie 2001/95/EG.
Die vollstandige Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
verfligbar: www.uvex-safety.com/ce

Warnings:

* Material that comes into contact with the wearer’s skin may cause an
allergic reaction in users with sensitive skin.

» The visor does not provide sufficient protection against high-speed
particles, such as when using a strimmer or grinders.

« The visor does not provide protection against splashes of liquid (includ-
ing liquid metal), hot objects, electrical hazards, infrared radiation or
UV light.

« To avoid damaging the material, this face protection should not be
allowed to come into contact with pointed or sharp objects (e.g. chain-
saws, metal tools) or aggressive substances such as cleaning agents,
acids, oils, solvents, fuels etc.

« Contact with hot objects (e.g. exhausts) and other heat sources (e.g.
open flames, stoves) should also be avoided.

* Modifying the face protection may decrease the degree of protection
it offers. Do not modify the face protection under any circumstances.
Dispose of modified items of face protection immediately.

« This face protection is not a substitute for safe working practices. Using
power tools incorrectly can cause accidents. Always comply with the
safety regulations issued by the relevant authorities (e.g. professional
associations) and observe the safety precautions listed in the instruc-
tions for use for the power tool you are using.

Certification: This face protection meets the following standard:

EN 1731:2006

Technical data:

Models: uvex pheos metal forestry worker visor, uvex pheos faceguard

mesh visor

Visor and frame markings

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = Manufacturer's identification mark
EN 1731:2006 = Number of the EN standard
F = Mechanical strength — Low-energy impact (45 m/s)

CE/UKCA = Certification mark

Approval: This safety eyewear satisfies the requirements of PPE Regula-
tion (EU) 2016/425 and Directive 2001/95/EC and the Personal Protective
Equipment Regulations (Regulation (EU) 2016/425/ as brought into UK
law and amended). The Declaration of Conformity can be found at:

EU: uvex-safety.com/ce

UK: www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity

Precauzioni:

|l materiale che entra in contatto con la pelle di chi lo indossa pud
causare reazioni allergiche in utenti sensibili.

« La visiera non offre una protezione sufficiente da elementi che
schizzano ad alta velocita, come ad esempio quando si lavora con
decespugliatori o frese abrasive.

+ La visiera non protegge dagli spruzzi di liquido (compresi i metalli
liquidi), corpi solidi caldi, rischi di tipo elettrico, raggi infrarossi e UV.

« Evitare il contatto di questa visiera con oggetti appuntiti o taglienti
(motosega, utensili metallici, ecc.) e con sostanze aggressive come
detergenti, acidi, oli, solventi, carburanti, ecc. per evitare danni al
materiale.

« Evitare anche il contatto con oggetti caldi (scarico, ecc.) e altre fonti di
calore (fiamme vive, stufe, ecc.).

« Eventuali modifiche alla visiera possono compromettere I'effetto pro-
tettivo. Pertanto non apportare alcuna modifica alla visiera. Smaltire
immediatamente le visiere sostituite.

» Questa visiera non puo sostituire una procedura di lavoro sicura. Un
uso improprio dell'utensile a motore pud causare incidenti. E quindi
essenziale rispettare le norme di sicurezza delle autorita competenti
(ad es. le associazioni di categoria) e le istruzioni di sicurezza conte-
nute nel manuale di istruzioni dell'utensile a motore utilizzato.

Certificazioni: la visiera & conforme alla seguente norma: EN 1731:2006

Dati tecnici:

Modelli: visiera per boscaiolo in metallo uvex pheos, visiera a rete

uvex pheos faceguard

Marcature visiera ed elemento di sostegno

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

= marchio di identificazione del produttore

= numero della norma EN

= resistenza meccanica, impatto a bassa energia (45 m/s)
= marchio di certificazione

EN 1731:2006
F

CE/UKCA

Autorizzazione: il prodotto & conforme alla norma armonizzata EN
1731:2006, al Regolamento UE 2016/425 e alla Direttiva 2001/95/CE.
La dichiarazione di conformita completa & disponibile al seguente indiriz-
z0 Internet: www.uvex-safety.com/ce
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FR Mode d’emploi de la visiére grillagée uvex

Modeles :

Visiére en métal uvex pheos pour les travaux en forét

visiere en métal solide et résistante pour protéger contre les risques
mécaniques

Visiére grillagée uvex pheos faceguard : visiére en métal solide et
résistante pour protéger contre les risques mécaniques avec le systéme
de protection du visage uvex pheos faceguard

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et conserver toutes les
informations sur le produit & un endroit sur, afin de pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

La visiére uvex pheos pour les travaux en forét peut uniquement étre
montée sur et portée avec le casque uvex pheos ABS B-S-WR. La visiére
grillagée uvex pheos faceguard ne peut étre utilisée qu’en association
avec uvex pheos faceguard.

Utilisation : La protection faciale est congue pour une utilisation avec
des trongonneuses (p. ex., récolte du bois). Elle a pour but de protéger

le visage contre les risques mécaniques, comme les projections de
copeaux de bois. Le niveau de protection est indiqué par un marquage
sur la protection faciale. Lorsque des produits portant des marquages
différents sont combinés, le marquage de la classe de protection la plus
faible s’applique.

Accessoire : Utiliser uniquement des oculaires et des piéces de rem-
placement uvex d’origine. Afin de sélectionner les accessoires adaptés,
veuillez vous adresser a votre conseiller client uvex.

Transport : L'emballage d’origine est adapté est protege la protection
faciale durant le transport.

Nettoyage : Aprés utilisation, nettoyer immédiatement la visiére. Nettoyer
soigneusement afin de ne pas rayer. Nettoyer a I'aide d’'un détergent non
agressif (savon) et d’un chiffon doux. Un nettoyage et un entretien incor-
rects peuvent avoir un impact négatif sur I'effet de protection de la visiere.
Entretien : Avant toute utilisation, procéder a une inspection visuelle
rigoureuse. En cas de dommages mécaniques ou de légéeres déchirures,
ne pas utiliser la protection faciale. Il convient de remplacer immédiate-
ment une visiere endommagée, rayée ou ayant subi des chocs.
Utilisation/Rangement : En cas d'utilisation en extérieur, il est recom-
mandé de remplacer la visiére tous les deux ans au minimum. Pour les
travaux difficiles, un remplacement plus fréquent de la visiere peut étre
nécessaire. A des fins de tragabilité¢, merci de suivre les indications de
date dans le cadre de la visiére.

MM/AAAA

MM = mois de fabrication, AAAA = année de fabrication
De préférence, conserver la protection faciale dans son emballage d’ori-
gine, dans un endroit bien aéré et sec. Ne pas exposer aux températures
extrémes, aux liquides ou au rayonnement UV.

ES

Modelos:
Visor de metal uvex pheos para trabajadores forestales: visor de
metal resistente y duradero para la proteccion contra riesgos mecanicos
Visor de malla uvex pheos faceguard: visor de metal resistente y
duradero para la proteccion contra riesgos mecanicos para el sistema de
proteccion facial uvex pheos faceguard
Lea atentamente las instrucciones de uso y guarde la informacion sobre
los productos en un lugar seguro para poder consultarla mas adelante.
El visor uvex pheos para trabajadores forestales solo se puede
instalar y utilizar en el casco uvex pheos ABS B-S-WR. El visor de
malla uvex pheos faceguard solo se puede usar junto con productos
uvex pheos faceguard.
Uso: El protector facial esté concebido para el uso en el trabajo con
motosierras (p. €j., en la industria maderera). Protege la cara de riesgos
mecanicos, como proyecciones de astillas. El nivel de proteccion se
indica mediante una identificacion en el protector facial. En el caso de
combinar productos con distintas identificaciones, se aplica la clase de
proteccion mas baja.
Accesorios: En caso de sustitucion, solo se deben utilizar accesorios y
lentes de repuesto originales uvex. Para seleccionar el accesorio adecua-
do, pdngase en contacto con el asesor de atencién al cliente de uvex.
Transporte: El protector facial se debe transportar en un embalaje
original adecuado para evitar dafos.
Limpieza: El visor se debe limpiar después del uso. Hagalo con cuidado
para no rayarlo. Limpielo con un producto de limpieza (jabdn) y un pafio
suave. Si no se limpia y mantiene correctamente, su funcion protectora
puede reducirse.
Mantenimiento: Antes de cada uso, se debe realizar una inspeccion
visual minuciosa. No utilice el protector facial si detecta dafios mecanicos
o grietas menores. Reemplace inmediatamente el visor si esta dafiado,
perforado o rayado.
Uso/almacenamiento: Para el uso al aire libre, se recomienda cambiar
el visor al menos cada dos afos. En el caso de trabajos exigentes, puede
ser necesario cambiarla antes. A efectos de trazabilidad, consulte la
fecha en la estructura del visor.

MM/AAAA MM = mes de fabricacion/AAAA = afio de fabricacion
Es recomendable guardar el protector facial en su embalaje original en un
espacio seco y bien ventilado. No lo exponga a temperaturas extremas,
liquidos o radiacion UV.

Instrucciones de uso del visor de malla uvex

PT Manual de instrugées de viseira de malha uvex

Modelos:
Viseira de metal para trabalho florestal uvex pheos Viseira de metal
robusta e altamente resistente para prote¢édo contra riscos mecanicos
Viseira de malha para protecéo facial uvex pheos: viseira de metal
robusta e altamente resistente para protegao facial contra riscos
mecanicos
Leia cuidadosamente o manual de instru¢des na integra e conserve to-
das as informagdes do produto num local seguro, para poder consulta-las
mais tarde.
A viseira para trabalho florestal uvex pheos apenas pode ser utilizada
com o capacete uvex pheos ABS B-SWR. A viseira em malha uvex
pheos para protegéo facial s6 pode ser utilizada com a protecao facial
uvex pheos.
Utilizagao: Esta protegao facial foi concebida para trabalhos com mo-
tosserras (por ex., exploragéo florestal). A sua fungéo é proteger o rosto
contra riscos mecanicos, por ex., contra a projecéo de serradura. O nivel
de protecédo é indicado através de uma identificagdo na protecéo facial.
Se for combinada com produtos com identificagdes diferentes, aplica-se a
identificacéo referente a classe de protecdo mais baixa.
Acessorios: Utilize apenas viseiras sobresselentes e acessorios origi-
nais da uvex. Para saber quais os acessorios adequados, contacte o seu
representante de vendas uvex.
Transporte: Uma embalagem original adequada protege a protegao
facial durante o transporte.
Limpeza: Apos a utilizagéo, limpe a viseira. Proceda com cuidado para
nao arranhar a viseira. Limpe com um produto de limpeza suave (sab&o)
e um pano macio. Uma limpeza e cuidados incorretos podem afetar
negativamente a eficacia de protegéo da viseira.
Manutencgao: Antes de cada utilizagao, realize uma inspegéo visual
cuidadosa. Se detetar danos mecanicos ou fissuras, mesmo que super-
ficiais, ndo utilize a prote¢éo facial. Uma viseira arranhada, danificada ou
que tenha sido sujeita a impactos devera ser imediatamente substituida.
Utilizagdo/armazenamento: Se a viseira for utilizada ao ar livre,
recomenda-se que seja substituida, no minimo, de dois em dois anos.
A sua utilizagdo em trabalhos pesados pode exigir uma substituicdo
mais frequente. Consulte a data na estrutura da viseira como forma de
orientagdo.

MM/AAAA MM = més de fabrico/AAAA = ano de fabrico
De preferéncia, armazene a protecéo facial na sua embalagem original,
num local seco e arejado. Nao expor a temperaturas extremas, liquidos
ou raios UV.

DK Brugervejledning til uvex netvisir

Modeller:
uvex pheos skovarbejdervisir:
robust og holdbart metalvisir til beskyttelse mod mekaniske risici
uvex pheos faceguard netvisir: robust og holdbart metalvisir til
beskyttelse mod mekaniske risici, ansigtsbeskyttelsessystemet
uvex pheos faceguard
Gennemlzes denne brugervejledning omhyggeligt, og opbevar alle pro-
duktinformationer pa et sikkert sted, sa du altid senere kan fa fat i dem.
uvex pheos skovarbejdervisir ma kun monteres og anvendes pa hjelmen
uvex pheos ABS B-S-WR. uvex pheos faceguard netvisir ma kun anven-
des sammen med uvex pheos faceguard.
Anvendelse: Dette beskyttelsesvisir er udviklet til arbejde med motor-
save (f.eks. skovfeeldning). Den skal beskytte ansigtet mod mekaniske
risici, f. eks. savspaner ved hgj hastighed. Beskyttelsesniveauet vises
ved meerkning pa visiret. Ved kombination af produkter med forskellige
maerkninger gaelder den maerkning, der har den laveste beskyttelses-
klasse.
Tilbeher: Brug kun originale uvex udskiftningsdele og tilbeher. Veelg det
rigtige tilbehgr sammen med din uvex kunderadgiver.
Transport: Velegnet originalemballage beskytter visiret under transport.
Rensning: Visiret skal renggres efter anvendelse. Udvis forsigtighed, sa
visiret ikke ridses. Renger med et mildt rengeringsmiddel (saebe) og en
blad klud. Forkert rengering og pleje kan pavirke visirets beskyttelses-
virkning negativt.
Vedligeholdelse: Foretag omhyggelig visuel inspektion fgr hver anven-
delse. Nar mekaniske skader eller lette ridser konstateres, ma szettet ikke
benyttes. Et visir, der er beskadiget, ridset eller har veeret udsat for slag,
bar straks erstattes.
Anvendelse/opbevaring: Ved udenders anvendelse anbefales det,
at visiret udskiftes mindst hvert andet ar. Til hardt arbejde kan hyppig
udskiftning af visirammen veere pakraevet. Ved kontrol, bemzerk datoan-
givelse i visirammen.

MM/YYYY MM = Fremstillingsmaned / YYYY = Fremstillingsar
Opbevar seettet i originalemballagen i et rum, der er godt ventileret
og tert. Ma ikke udsaettes for ekstreme temperaturer, vaesker eller
UV-straling.

NL Gebruiksaanwijzing voor het uvex gaasvizier

Modellen:
uvex pheos bosbouwvizier mechanisch metaal: robuust en slijtvast
metalen vizier ter bescherming tegen mechanische risico’s
uvex pheos faceguard gaasvizier: robuust en slijtvast metalen
vizier ter bescherming tegen mechanische risico’s op het
gelaatsbeschermingssysteem uvex pheos faceguard
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar alle productin-
formatie op een veilige plek, zodat u deze ook later nog kunt raadplegen.
Het uvex pheos bosbouwvizier mag uitsluitend aan de helm uvex phe-
os ABS B-S-WR worden bevestigd en gebruikt. Het uvex pheos
faceguard gaasvizier mag uitsluitend in combinatie met de uvex pheos
faceguard worden gebruikt.
Toepassing: De gelaatsbescherming is ontworpen voor gebruik bij
werkzaamheden met motorzagen (bijv. houtoogst). De gelaatsbescher-
ming moet het gezicht beschermen tegen mechanische risico’s, bijv.
omhoog vliegend zaagsel. Het beschermingsniveau is aangegeven door
een markering op de gelaatsbescherming. Bij het combineren van pro-
ducten met verschillende markeringen geldt de markering van de laagste
beschermingsklasse.
Accessoires: Alleen originele uvex reservelenzen en accessoires
gebruiken. Neem contact op met uw uvex klantadviseur om de passende
accessoires uit te kiezen.
Transport: Een geschikte originele verpakking beschermt de gelaatsbe-
scherming tijdens het transport.
Reiniging: Na het gebruik moet het vizier worden gereinigd. Ga daarbij
voorzichtig te werk, zodat het vizier niet wordt bekrast. Met een mild
reinigingsmiddel (zeep) en een zachte doek reinigen. Ondeskundige
reiniging en verzorging kan de beschermende werking van het vizier
negatief beinvioeden.
Onderhoud: Voorafgaand aan ieder gebruik moet een zorgvuldige
visuele controle worden uitgevoerd. Als er mechanische beschadigingen
of lichte scheuren worden vastgesteld, mag de gelaatsbescherming niet
worden gebruikt. Een beschadigd, bekrast of aan slagen blootgesteld
vizier moet onmiddellijk worden vervangen.
Gebruik/opslag: Bij gebruik in openlucht wordt aanbevolen het vizier
minimaal om de twee jaar te vervangen. Bij zware werkzaamheden kan
een viziervervanging vaker nodig zijn. Neem voor de traceerbaarheid de
datumaanduiding in het vizierframe in acht.

MM/YYYY MM = productiemaand / YYYY = productiejaar
De gelaatsbescherming bij voorkeur in de originele verpakking in een
goed ventileerde, droge ruimte bewaren. Niet blootstellen aan extreme
temperaturen, vioeistoffen of UV-straling.
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Avertissements :

+ Le matériau entrant en contact avec la peau de I'utilisateur peut provo-
quer des réactions allergiques chez les utilisateurs sensibles.

+ La visiére n'offre pas une protection suffisante contre les particules
projetées a haute vitesse, comme lors de travaux avec des débrous-
sailleuses ou des découpeuses a disque.

+ La visiére ne protége pas contre les projections de liquides (y compris
le métal liquide), les corps solides chauds, les risques électriques, ainsi
que le rayonnement UV et infrarouge.

« Eviter le contact de cette protection faciale avec des objets pointus
ou coupants (trongonneuse, outils en métal, etc.) ainsi qu'avec les
substances agressives, comme les détergents, les acides, les huiles,
les solvants, les carburants ou produits similaires pour ne pas endom-
mager le matériau.

» De méme, il convient d’éviter tout contact avec des objets chauds
(pot d’échappement et autres objets similaires) et autres sources de
chaleur (flamme nue, poéles et autres sources similaires).

» Toute modification apportée a la protection faciale est susceptible
d’avoir un impact négatif sur son effet de protection. C’est pourquoi
il convient de ne jamais la modifier. Mettre au rebut immédiatement
toute protection faciale modifiée.

+ Cette protection faciale ne remplace pas une technique de travail sire.
Toute utilisation incorrecte du dispositif @ moteur peut provoquer des
accidents. C’est pourquoi il est impératif de respecter les normes de
sécurité des autorités compétentes (p. ex., associations profession-
nelles) ainsi que les consignes de sécurité figurant dans le mode
d’emploi du dispositif & moteur utilisé.

Certification : La protection faciale est conforme a la norme suivante :

EN 1731:2006

Caractéristiques techniques :

Modéles : Visiére en métal uvex pheos pour les travaux en forét, visiére

grillagée uvex pheos faceguard

Marquages de la visiére et de la monture

W EN 1731:2006 - F CE UKCA :

= identification du fabricant
EN 1731:2006 = numéro de la norme EN
F = résistance mécanique — impact de faible énergie (45 m/s)
CE/UKCA = marquage réglementaire

Autorisation : Le produit satisfait la norme harmonisée EN 1731:2006
et respecte les exigences du réglement UE 2016/425 et de la directive
2001/95/CE.

La déclaration de conformité est disponible dans son intégralité a
I'adresse suivante : www.uvex-safety.com/ce

Advertencias:

» El material puede provocar reacciones alérgicas en usuarios con piel
sensible.

« El visor no proporciona una proteccion adecuada contra proyecciones
de particulas a gran velocidad, como en los trabajos con desbrozado-
ras o tronzadoras de muela.

« El visor no protege contra salpicaduras de liquidos (incluidos metales
liquidos), sdlidos calientes, peligros eléctricos, infrarrojos ni radiacion
UVv.

«+ Evite el contacto del protector facial con objetos puntiagudos o afilados
(motosierras, herramientas metalicas, etc.), asi como el contacto con
sustancias agresivas como detergentes, acidos, aceites, disolventes,
combustibles, etc. para evitar que el material se dafie.

+ Asimismo, evite el contacto con objetos calientes (como tubos de
escape) y otras fuentes de calor (llamas abiertas, estufas, etc.).

+ Las modificaciones en el protector facial pueden afectar negativamen-
te a la funcién protectora. Por este motivo, no deben realizarse modi-
ficaciones en ninguin caso. Deseche inmediatamente los protectores
faciales modificados.

 El protector facial debe complementarse con una técnica de trabajo
segura. El uso inadecuado de una maquina a motor puede provocar
accidentes. Por este motivo, es imprescindible seguir las instrucciones
de seguridad de las autoridades correspondientes (p. €j., asociaciones
profesionales) y las indicaciones de seguridad de las instrucciones de
uso de las maquinas a motor.

Certificacion: El protector facial cumple la norma EN 1731:2006.

Datos técnicos:

Modelos: visor de malla metalica uvex pheos para trabajadores forestales

y visor de malla uvex pheos faceguard

Marcas del visor y el soporte

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

= Marca de identificacion del fabricante

= Numero de la norma EN

= Resistencia mecanica; impacto de baja energia (45 m/s)
= Marca de certificacion

EN 1731:2006
F

CE/UKCA

Homologacién: El producto cumple la norma armonizada EN
1731:2006, el Reglamento UE 2016/425 y la Directiva 2001/95/CE.
Puede encontrar la declaracion de conformidad completa en la siguiente
pagina web: www.uvex-safety.com/ce

Adverténcias:

« Se o material entrar em contracto com a pele de um utilizador sensi-
vel, podem ocorrer reagdes alérgicas.

» A viseira ndo oferece uma protegao suficiente contra particulas pro-
jetadas a elevada velocidade, como acontece, por ex., em trabalhos
com maquinas de corte e aparadoras.

« A viseira ndo oferece protecéo contra salpicos de liquidos (incluindo,
metal liquido), solidos quentes, riscos elétricos, radiagédo de infraver-
melhos e UV.

« Evite o contacto desta prote¢éo facial com objetos afiados (motosser-
ras, ferramentas metalicas, etc.) e com materiais agressivos, como
produtos de limpeza, acidos, o6leos, solventes, combustiveis, etc., para
nao danificar o material.

« Evite também o contacto com objetos quentes (gases de escape, por
ex.) e fontes de calor (chama aberta, fornos, etc.).

* Qualquer modificagdo da protecéo facial pode afetar negativamente a
eficacia de protegdo. Nao introduza qualquer modificagéo na protegéo
facial. Qualquer protegéo facial alterada devera ser imediatamente
descartada.

« Esta protecéo facial ndo dispensa a utilizagao de praticas de trabalho
seguras. Uma utilizagdo incorreta da motosserra pode provocar
um acidente. Por isso, respeite sempre as regras de seguranca
estabelecidas pelas associagdes relevantes (por ex., associagdes
profissionais) e as instru¢des de seguranga indicadas no manual de
instrugdes da motosserra.

Certificagao: A protecdo facial cumpre a seguinte norma: EN 1731:2006

Dados técnicos:

Modelo: viseira para trabalhos florestais em metal uvex pheos,

marcagdes de suporte e viseira em malha para protegao facial

uvex pheos -
W EN 1731:2006-F CE UKCA:
w = Simbolo de identificagdo do fabricante

EN 1731:2006
F
CE/UKCA

= NUmero da norma EN

= Resisténcia mecanica — impactos com energia reduzida
(45 m/s)

= Marca de certificagéo

Aprovacao: Este produto cumpre a norma harmonizada EN 1731:2006 e
a regulamentagéo da UE 2016/425 e a Diretiva 2001/95/CE.

Pode consultar a declaracéo de conformidade integral no seguinte ende-
rego: www.uvex-safety.com/ce

Advarsel:

» Materiale, der kommer i kontakt med brugers hud, kan fremkalde
allergiske reaktioner hos fglsomme brugere.

« Visiret tilbyder ikke tilstreekkelig beskyttelse mod partikler, der afgives
ved hgj hastighed, som f.eks. ved arbejde med friskeering eller slibe-
udstyr.

« Visiret beskytter ikke mod steenk af vaesker (inkl. flydende metal),
varmt faststof, elektriske risici, infrared straling og UV-straling.

+ Undga kontakt mellem denne ansigtsbeskyttelse og spidse eller skar-
pe genstande (motorkeedesave, metalvaerktej osv.) samt kontakt med
aggressive stoffer, syrer, olier, opl@sningsmidler, breendstof o. lign. for
at forhindre beskadigelse af materialet.

» Undga ligeledes kontakt med varme genstande (udstedning o. lign.)
og andre varmekilder (aben ild, varmeapparater o. lign.).

+ Alle &ndringer af visiret kan pavirke beskyttelseseffekten negativt.
Foretag derfor under ingen omsteendigheder eendringer af visiret.
Bortskaf straks dele, der er blevet aendret.

+ Dette visir er ikke en erstatning for en sikker arbejdsteknik. Forkert
anvendelse af motorudstyret kan medfere ulykker. Bemaerk derfor
ubetinget myndighedernes sikkerhedsbestemmelser (f.eks. erhvervs-
sammenslutninger) og sikkerhedspabud i brugervejledningen for det
anvendte motorudstyr.

Certificering: Visiret opfylder falgende norm: EN 1731:2006

Tekniske data:

Modeller: uvex pheos skovarbejdervisir metal, uvex pheos faceguard

netvisir

Visir- og stettemaerkninger

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = producentens identifikationsmeerke

EN 1731:2006 = nummer pa EN normen

F = mekanisk styrke — sted med lav energi (45 m/s)
CE/UKCA = Certificeringsmaerke

Tilladelse: Produktet opfylder normen EN 1731:2006 og lever op til
EU-forordningen 2016/425 samt direktiv 2001/95/EF.

Den komplette konformitetserkleering findes pa felgende internetadresse:
www.uvex-safety.com/ce

Waarschuwingen:

» Materiaal dat in contact komt met de huid van de drager kan bij gevoe-
lige gebruikers allergische reacties veroorzaken.

+ Het vizier biedt onvoldoende bescherming tegen deeltjes die met hoge
snelheid omhoog vliegen, zoals bij werkzaamheden met bosmaaiers of
doorslijpers.

+ Het vizier beschermt niet tegen vloeistofspatten (inclusief vioeibaar
metaal), hete vaste stoffen, elektrische risico’s, infrarood- en UV-stra-
ling.

+ Vermijd contact van deze gelaatsbescherming met spitse of scherpe
voorwerpen (kettingzaag, metalen gereedschappen enz.) en contact
met agressieve stoffen zoals reinigingsmiddelen, zuren, olie, oplos-
middelen en brandstoffen, om beschadiging van het materiaal te
voorkomen.

+ Ook moet contact met hete voorwerpen (uitlaat e.d.) en andere warm-
tebronnen (open vuur, kachels e.d.) worden vermeden.

+ Elke verandering van de gelaatsbescherming kan de beschermen-
de werking negatief beinvloeden. Breng daarom in geen geval
veranderingen aan de gelaatsbescherming aan. Gooi een veranderde
gelaatsbescherming onmiddellijk weg.

+ Deze gelaatsbescherming is geen vervanging voor een veilige werk-
techniek. Ondeskundig gebruik van het motorapparaat kan tot onge-
vallen leiden. Daarom moeten absoluut de veiligheidsbepalingen van
de relevante instanties (bijv. beroepsverenigingen) en de veiligheidsin-
structies in de gebruiksaanwijzing van het gebruikte motorapparaat in
acht worden genomen.

Certificering: De gelaatsbescherming voldoet aan de volgende norm:

EN 1731:2006

Technische gegevens:

Modellen: uvex pheos bosbouwvizier metaal, uvex pheos faceguard

gaasvizier

Visier- en montuurmarkeringen

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

w = identificatieteken van de producent

EN 1731:2006 =nummer van de EN-norm

F = mechanische sterkte — impact met lage energie (45 m/s)
CE/UKCA = certificeringsmerk

Toelating: Het product voldoet aan de geharmoniseerde norm EN

1731:2006 en voldoet aan de EU-verordening 2016/425 en richtlijn

2001/95/EG.

De volledige conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.uvex-safety.com/ce
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SE Bruksanvisning for uvex visir gallervisir

Modeller:

uvex pheos visir i metall for skogsarbetare:

Robust och taligt metallvisir for skydd mot mekaniska risker

uvex pheos faceguard gallervisir: Robust och taligt metallvisir for skydd
mot mekaniska risker pa uvex pheos faceguard visirkoncept

Las igenom bruksanvisningen noggrant och férvara all information om
produkten pa ett sékert stélle sa att du kan hitta den igen senare.

uvex pheos visir for skogsarbetare far endast fastas och anvandas pa
hjalmen uvex pheos ABS B-S-WR. uvex pheos faceguard gallervisir far
endast anvandas med uvex pheos faceguard.

Anvandning: Ansiktsskyddet &r utformat for anvandning vid arbete med
motorsagar (t.ex. avverkning). Det ska skydda ansiktet mot mekaniska
risker, som t.ex. sagspan flyger i hég hastighet. Skyddsnivan anges med
en mérkning pa ansiktsskyddet. Vid kombination av produkter med olika
markningar galler markningen for den lagsta skyddsklassen.

Tillbehor: Anvand endast ékta reservdelar och tillbehor fran uvex. For att
vaélja ratt tillbehdr, kontakta din uvexséljare.

Transport: En sérskild originalférpackning skyddar visiret under trans-
porten.

Rengoring: Rengor visiret efter anvandning. Var forsiktig sa att visiret inte
repas. Rengdr med ett skonsamt rengéringsmedel (tval) och en mjuk tra-
sa. Felaktig rengoring och skétsel kan forsamra visirets skyddsférmaga.
Underhall: Utfér en noggrann visuell inspektion fore varje anvandning.
Om du upptécker mekaniska skador eller mindre sprickor ska du inte
anvanda ansiktsskyddet. Byt genast ut visir som har skadats, repats eller
utsatts for slag.

Anvandning/Foérvaring: Vid utomhusanvandning rekommenderar vi

att du byter visiret atminstone vartannat ar. Vid hart arbete kan det vara
nodvandigt att byta ut visiret oftare. For sparbarhet, observera datumangi-
velsen pa visirets ram.

MM /YYYY

MM = tillverkningsmanad / YYYY = tillverkningsar
Forvara helst visiret i originalférpackningen i ett vl ventilerat och torrt
rum. Utsétt det inte for extrema temperaturer, vatskor eller UV-stralning.

Fl Kayttoohje uvex-verkkovisiirille

Mallit:

uvex pheos -metallinen metsurin vi: :

vankka ja kestava metallivisiiri, joka suojaa mekaanisilta vaaroilta

uvex pheos -kasvosuojuksen verkkovisiiri: vankka ja kestava
metallivisiiri, joka suojaa mekaanisilta vaaroilta. Kaytetdan yhdessa uvex
pheos -kasvosuojuksen kanssa.

Lue tama kayttdohje huolellisesti lapi ja sailyta kaikki tuotetiedot turvalli-
sessa paikassa, jotta ne ovat kaytettavissa myos mydhemmin.

Taman metsurin visiirin saa kiinnittda vain uvex pheos ABS B-S-WR
-kyparaan ja kayttaa vain siind. uvex pheos -kasvosuojuksen verkkovisiiria
saa kayttaa vain yhdessa uvex pheos -kasvosuojuksen kanssa.

Kaytto: Kasvosuojus on suunniteltu kaytettavaksi tydskennelta
moottorisahoilla (esim. puunkorjuussa). Sen tarkoitus on suojata kasvoja
mekaanisilta vaaroilta, esim. korkealle sinkoutuvalta hakkeelta. Suoja-
tasosta on merkinta kasvosuojuksessa. Jos eri merkinnalla varustettuja
tuotteita kaytetdan yhdessa, voimassa on alin suojaluokka.
Lisatarvikkeet: Kayta vain aitoja uvex-vaihtosilmikoita ja -tarvikkeita. Jos
tarvitset apua lisatarvikkeiden valinnassa, ota yhteytta uvexin asiakas-
palvelijaan.

Kuljetus: Sopiva alkuperaispakkaus suojaa kasvosuojusta kuljetuksen
aikana.

Puhdistus: Puhdista visiiri kayton jalkeen. Ole varovainen, ettei visiiri
naarmuunnu puhdistuksen aikana. Puhdista tuote miedolla puhdistusai-
neella (saippualla) ja pehmealla liinalla. Virheellinen puhdistus ja hoito voi
vahingoittaa visiirin suojaa.

Huolto: Suorita huolellinen siiméamaarainen tarkastus ennen jokaista
kayttoa. Kasvosuojusta ei saa kayttaa, jos siind havaitaan mekaanisia
vikoja tai pienia halkeamia. Vahingoittunut, naarmuuntunut tai iskuille
altistunut visiiri on vaihdettava heti.

Kaytto/varastointi: Jos visiiria kaytetdan ulkona, suosittelemme, etta
visiiri vaihdetaan kahden vuoden vélein. Visiirin vaihto voi olla tarpeen
useammin kovassa tyossa. Huomioi jéljitettavyyteen liittyva paivays visiirin

kehyksessa.

@ KKIVVVV KK = valmistuskuukausi / VVVV = valmistusvuosi
Sailyta kasvosuojusta mielellaén alkuperaispakkauksessa hyvin tuu-
letetussa, kuivassa tilassa. Al altista sita aarilampdatiloille, nesteille tai
UV-séteilylle.

NO Bruksanvisning for uvex gittervisir

Modeller:

uvex pheos skogsarbeidervisir metall:

robust og holdbart metallvisir til beskyttelse mot mekanisk risiko

uvex pheos faceguard gittervisir: robust og holdbart metallvisir til
beskyttelse mot mekanisk risiko

Les denne bruksanvisningen ngye gjennom og oppbevar all produktinfor-
masjon pa et trygt sted, slik at du senere kan referere til den.

uvex pheos skogsarbeidervisir ma bare monteres og brukes pa hjelmen
uvex pheos ABS B-S-WR. uvex pheos faceguard gittervisir ma bare
brukes i forbindelse med uvex pheos faceguard.

Bruk: Ansiktsvernet er beregnet for bruk ved arbeid med motorsager
(f.eks nedsaging av traer). Den skal beskytte ansiktet mot risikoen for
mekaniske farer, som for eksempel sagspon. Beskyttelsesnivaet er angitt
med et merke pa ansiktsvernet. Ved kombinasjon av produkter med
forskjellig merking gjelder merkingen for den laveste beskyttelsesklassen.
Tilbehor: Bruk kun originale uvex-reserveskiver og tilbehgrsdeler. For

a velge ut passende tilbeher vennligst henvend deg til din uvex-kunde-
radgiver.

Transport: En egnet originalemballasje beskytter ansiktsvernet under
transport.

Rengjering: Etter bruk ma visiret rengjeres. Veer da forsiktig slik at du
ikke skraper opp visiret. Rengjer det med et mildt rengjeringsmiddel
(sape) og en myk klut. Feil rengjering og pleie kan ha en negativ pavirk-
ning pa beskyttelsesvirkningen til visiret.

Vedlikehold: Fgr hver bruk ma det giennomfares en grundig visuell
kontroll. Hvis det oppdages mekaniske skader eller mindre sprekker,
kan ikke hjelmene benyttes. Et skadet, oppskrapet eller punktert visir ma
straks skiftes ut.

Bruk/ Lagring: Ved utenders bruk anbefales det a bytte visiret minst
hvert annet ar. Ved hardt arbeid kan et visirbytte veere ngdvendig hyppi-
gere. For sporbarhet, merk datoangivelsen i rammen pa visiret.

MM / AAAA MM = produksjonsmaned / AAAA = produksjonsar
Oppbevar ansiktsvernet fortrinnsvis i originalemballasjen i et godt ventilert
og tert rom. Ikke utsett det for ekstreme temperaturer, veaesker eller
UV-straling.

Mudelid:
uvex pheosi metsatoovisiir ,Metall“:
tugev ja vastupidav metallvisiir kaitseks mehaaniliste vigastuste eest
uvex pheos faceguardi vorevisiir: tugev ja vastupidav metallvisiir
kaitseks mehaaniliste vigastuste eest
naokaitsestisteem uvex pheos faceguard
Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja sailitage kogu tooteteave kindlas
kohas, et leiaksite selle vajaduse korral Ules.
uvex pheosi metsatodvisiiri tohib kasutada ainult koos kiivriga uvex pheos
ABS B-SWR. uvex pheos faceguardi vorevisiiri tohib kasutada ainult koos
uvex pheos faceguardiga.
Kasutamine Naokaitse on valja td6tatud kasutamiseks mootorsaagidega
todtamisel (nt metsalangetustéddel). See peab kaitsma nagu mehaaniliste
ohtude, nt kiire hooga véljapaiskuva saepuru eest. Kaitseaste on naokait-
sel tahistatud vastava mérgistusega. Erinevate margistustega toodete
kombineerimisel kehtib madalaima turvaklassiga margistus.
Lisatarvikud Kasutage ainult originaalseid uvexi tagavaraklaase ja
lisatarvikuid. Sobiliku lisavarustuse valimiseks pd6rduge oma uvexi
kliendindustaja poole.
Transport Sobilik originaalpakend kaitseb néokaitset transportimisel.
Puhastamine Parast kasutamist tuleb visiir puhastada. Toimige seejuu-
res ettevaatlikult, et visiiri mitte ara kratsida. Kasutage puhastamiseks
mahedat puhastusvahendit (seepi) ja pehmet ratikut. Valed puhastus- ja
hooldusvétted voivad visiiri kaitseomadusi negatiivselt mojutada.
Hooldus Enne igakordset kasutamist tehke hoolikas vaatluskontroll. Kui
on naha mehaanilisi vigastusi voi kergeid pragusid, siis ei tohi ndokaitset
kasutada. Kahjustatud, ara kratsitud voi [66gitabamuse saanud visiir
tuleks kohe vélja vahetada.
Kasutamine/hoiustamine Vabas 6hus kasutamise korral on soovitatav
vahetada visiir hiliemalt iga kahe aasta tagant vélja. Raskete toétingi-
muste korral voib visiiri vahetus olla ndutav sagedamini. Visiiri vanuse
kindlakstegemiseks jalgige kuupaeva visiiri raamil.

MM/YYYY MM = tootmiskuu / YYYY = tootmisaasta
Hoiustage néokaitset eelistatult originaalpakendis, hea 6hutusega ja kui-
vas ruumis. Valtida kokkupuudet ekstreemsete temperatuuride, vedelike
voi UV-kiirgusega.

uvexi vorevisiiri kasutusjuhend
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Varning:

» Material som kommer i kontakt med anvandarens hud kan framkalla
allergiska reaktioner hos kénsliga anvandare.

< Visiret ger inget tillrackligt skydd mot partiklar i h6g hastighet, som till
exempel vid arbete med roj- eller slipsagar.

« Visiret skyddar inte mot sténkande vatskor (inklusive flytande metaller),
heta féremal, elektriska risker, infraréd stralning eller UV-stralning.

« Undvik att visiret kommer i kontakt med spetsiga eller vassa foremal
(motorkedjesagar, metallverktyg osv.) saval som kontakt med aggres-
siva @mnen som rengdringsmedel, syror, oljor, Idsningsmedel, bransle
e.d. for att undvika skador pa materialet.

« Undvik aven kontakt med heta féremal (avgaser e.d.) och andra
varmekallor (6ppen eld, varmeugnar e.d.).

« Alla férandringar pa visiret kan forsémra dess skyddsférmaga. Utfor
darfor aldrig nagra éndringar pa visiret. Slang genast ett visir som har
andrats.

« Detta visir kan inte ersatta sakra arbetsmetoder. Felaktig anvandning
av motorverktyg kan leda till olyckor. Darfor ar det absolut nddvandigt
att observera sakerhetsbestammelserna fran respektive myndigheter
(t.ex. yrkesorganisationer) och sékerhetsanvisningarna i bruksanvis-
ningen for det motorverktyg som anvands.

Certifiering: Ansiktsskyddet uppfyller féljande standard:

SS-EN 1731:2006

Specifikationer:

Modeller: uvex pheos visir i metall for skogsarbetare, uvex pheos

faceguard gallervisir

Visir- och stédstrukturmarkeringar

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = Tillverkarens identifikationstecken

SS-EN 1731:2006 = Nummer for EN-standard

F = Mekanisk hallbarhet - stot med lag energi (45 m/s)
CE/UKCA = Certifieringstecken

Tillstand: Produkten uppfyller den harmoniserade standarden SS-EN
1731:2006 och 6verensstdmmer med kraven i EU-férordning 2016/425
och direktiv 2001/95/EG.

Hela férsakran om éverensstammelse finns tillgénglig pa foljande
webbplats:

www.uvex-safety.com/ce

Varoitukset:

« Materiaali, joka on kosketuksissa kayttajan ihoa vasten, voi aiheuttaa
herkille kayttajille allergisia reaktioita.

« Visiiri ei anna riittdvaa suojaa sellaisia hiukkasia vastaan, jotka
sinkoilevat ylospain suurella nopeudella, esimerkiksi raivaussahojen tai
katkaisuhiontalaitteiden kayton yhteydessa.

« Visiiri ei suojaa nesteroiskeilta (mukaan luettuna nestemetalli), kuumil-
ta kiinteilté kappaleilta, séhkon aiheuttamilta vaaroilta tai infrapuna- ja
UV-séteilylta.

« Valta taman kasvosuojuksen joutumista kosketuksiin teravakarkisten
tai terdvareunaisten esineiden kanssa (moottorisaha, metallityokalut
jne.) seké sen joutumista kosketuksiin syovyttavien aineiden kuten
puhdistusaineiden, happojen, &ljyjen, liuottimien, polttoaineiden tai
vastaavien kanssa, jotta materiaali ei vaurioituisi.

« Kuumien esineiden (pakoputki tai vastaava) ja muiden lammonlahtei-
den (avoin tuli, kuumennusuuni) kanssa kosketuksiin joutumista on
myos valtettava.

« Kaikenlaiset muutokset kasvosuojukseen voivat vaikuttaa vahingolli-
sesti suojaan. Siksi kasvosuojukseen ei saa tehdéd missaan tapaukses-
sa muutoksia. Havitd muutettu kasvosuoja valittomasti.

« Tama kasvosuoja ei korvaa turvallista tyotekniikkaa. Moottorilaitteen
virheellinen kayttd voi johtaa tapaturmiin. Vastaavien viranomaisten
(esim. ammattiyhdistykset) turvallisuusmaaraykset ja kaytettavan
moottorilaitteen kayttdohjeen turvallisuusohjeet on siksi ehdottomasti
huomioitava.

Sertifiointi: Kasvosuojus on seuraavan standardin mukainen:

EN 1731:2006

Tekniset tiedot:

Mallit: uvex pheos- metallinen metsurin visiiri, uvex pheos -kasvosuojuk-

sen verkkovisiiri

Visiirin ja rungon merkinta

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = Valmistajan tunnus

EN 1731:2006 = Eurooppalaisen standardin numero

= mekaaninen lujuus -matalaenerginen isku (45 m/s)

CE/UKCA = Sertifiointimerkintéa

Hyvéksynta: Tuote tayttéda yhdenmukaistetun standardin EN 1731:2006
ja vastaa EU:n asetuksen 2016/425 ja direktiivin 2001/95/EY vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seur: 0s0itt Twww.u fety.com/ce

Advarsler:

« Materialer som kommer i kontakt med huden pa brukeren, kan hos
sensitive brukere forarsake allergiske reaksjoner.

« Visiret gir ingen tilstrekkelig beskyttelse mot partikler som slynges ut

med hgy hastighet, som for eksempel ved arbeid med kantklippere

eller slipemaskiner.

Visiret beskytter ikke mot sprut av vaesker (inkludert flytende metall),

varme faststoffer, elektriske farer, infrarad- og UV-straling.

« Unnga at dette ansiktsvernet kommer i kontakt med spisse eller skarpe
gjenstander (motorsagkjeder, metallverktay osv) i tillegg til kontakt
med aggressive stoffer som rengjeringsmidler, syrer, oljer, lasemidler,
brennstoff osv, for & hindre skade pa materialet.

+ Likesa ma man unnga kontakt med varme gjenstander (eksos o. I) og
andre varmekilder (apen ild, varmeovner o. a.)

« Alle forandringer av ansiktsvernet kan ha en negativ pavirkning pa
beskyttelsesfaktoren Foreta derfor ingen endringer pa ansiktsvernet.
Avhend umiddelbart endrede ansiktsvern.

« Dette ansiktsvernet er ingen erstatning for en sikker arbeidsteknikk.
Feil bruk av motoriserte apparater kan fare til ulykker. Overhold derfor
ubetinget sikkerhetsforskriftene fra de relevante myndighetene (f.eks
fagforeninger) og sikkerhetsinstruksene i bruksanvisningen til det
anvendte motoriserte apparatet.

Sertifisering: Ansiktsvernet overholder falgende standarder:

EN 1731:2006

Spesifikasjoner:

Modell: uvex pheos skogsarbeidervisir metall, uvex pheos faceguard

gittervisir

Visir- og rammemarkeringer

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = |dentifikasjonstegn for produsenten

EN 1731:2006 = Nummer i EU-standard

= Mekanisk styrke — stgt med lavere energi (45 m/s)
= Sertifiseringstegn

.

CE/UKCA

Godkjenning: Produktet oppfyller den harmoniserte standarden EN
1731:2006 og oppfyller kravene i EU-forordningen 2016/425 og retnings-
linje 2001/95/EU.

Den fullstendige samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa fglgende Inter-
nett-adresse: www.uvex-safety.com/ce

Hoiatused

« Materjal, mis puutub kandja nahaga kokku, v&ib tundliku naha korral
pohjustada allergilisi reaktsioone.

< Visiir ei paku piisavat kaitset osakeste eest, mis lendavad suure

kiirusega valja, nagu nt timmerdamisel voi ketasloikuriga téétamisel.

Visiir ei kaitse vedelikupritsmete (sh vedelmetalli), kuumade tahkeke-

hade, elektriohtude, infrapuna- ja UV-kiirguse eest.

« Valtige ndokaitse kokkupuudet teravate esemetega (mootorsaag, me-
talltdoriistad jms) ja samuti agressiivsete ainetega: puhastusvahendid,
happed, 6lid, lahustid, kiitused jms, et véltida materjali kahjustumist.

«  Samuti tuleb valtida kontakti kuumade esemete (véljalasketoru jms) ja
teiste soojusallikatega (lahtine tuli, kiittekolded jms).

« lgasugused naokaitse muutused voivad kaitsevoimet negatiivselt mo-
jutada. Seetdttu ei tohi ndokaitsel teha mingeid muudatusi. Muudetud
néokaitse tuleb viivitamatult utiliseerida.

« Naokaitse ei asenda ohutut t66tehnikat. Mootoriga seadme oskamatu
kéasitsemine voib pdhjustada dnnetusi. Seetdttu jalgige tingimata vas-
tavate ametiasutuste (nt ametitihingute) ohutuseeskirju ja kasutatava
mootoriga seadme kasutusjuhendis olevaid ohutusjuhiseid.

Sertifitseerimine Naokaitse on kooskdlas jargmise standardiga:

EN 1731:2006

Tehnilised andmed

Mudel: uvex pheos metsatoévisiir Metall, uvex pheos faceguardi vorevisiir

Markeeringud visiiril ja kandekonstruktsioonil

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = tootja ID-tunnus

EN 1731:2006 = EN standardi nr

F = mehaaniline vastupidavus — madala energiaga 166k (45 m/s)
CE/UKCA = sertifitseerimismargis

Luba Toode on kooskélas harmoniseeritud standardiga EN 1731:2006 ja
EL-i maarusega 2016/425 ning direktiiviga 2001/95/EU.

Taielik vastavusdeklaratsioon on leitav veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce

GR 0dnyieg xprong yia Tn MACKA TTPOCTACIOG TIPOCWITOU uvex UE TTAEypa

MovTéAa:

MeTaAAIKA pdoka TTPooTATiag TTPocwTToU uvex pheos yia daoep-
YATEG: OTIBAPN Kal avOEKTIKF) HETAAAIKF) HAOKQ TTPOCTATIAG TTPOTWITOU YId
TNV TTPOCTACIA ATTO PNXAVIKOUG KIVOUVOUG

Mdoka pooTagiag mpoowTtrou uvex pheos faceguard pe wAéypa:
aTIBapr) Kal avBeKTIKN HETAAAIKH HAOKA TTPOOTATIOG TTPOCWTTOU YIa TNV
TTPOCTOTIN OTTO UNYXAVIKOUG KIVOUVOUG HE TO TTPOCTATEUTIKO GUGTNHA UVeX
pheos faceguard

Aloaate TG 0dnyieg xpiong TTPOTEKTIKA Kol QUAGETE OAEG TIG TTANPOPOPI-
£G TIPOIOVTOG O€ ATPAAEG PEPOG VIO VO UTTOPEITE APYOTEPD VO AVOTPEEETE
€ QUTEG.

H pdoka TrpoaTaagiag TTPOoWTToU uvex pheos yia SaoepYATeES ETTITPETTETA
va TTpogapTnBEi Kal va Xpnaipotroindei povo ato kpdavog uvex pheos ABS
B-SWR. H pdoka mpoaraagiag mpoawtrou uvex pheos faceguard pe TTAEy-
Ha pTTOopEi VO XpnaipoTroindei povo pe 1o auoTtnua uvex pheos faceguard.
E@appoyn: O TTpoaTareuTikog EE0TTAICHOG TTPOTWITOU £XEI TXEDIATTET
yia Xpron Karé Tnv epyaagia pe aAugotrpiova (Tr.x. uAoTtopia). Mpoopidetal
Y0l TNV TTPOCTATIC TOU TIPOCWITOU OTTO UNXAVIKOUG KIVOUVOUG, OTTWG TT.X.
€KTIVOOOOPEVA poKavidia. To eTTiTTESO TTPOTTATIG UTTOSNAWVETAI OTTO

TN OAUavan eAvw aTOV TIPOTTATEUTIKO €E0TTAIONO TTpodwTTou. Ma Tov
guVOUAOHO TTPOIOVTWY HE SIOPOPETIKEG TNUAVTEIG, IOXUEI N OAPAvVan TNg
XaUNAGTEPNG KATNYOPIag TTPOCTATIAG.

Np6c6eTog £0TTAICNOG: XPNOIPOTTOINTTE HOVOV YVATIA QVTAAAGKTIKG
TapIa Kal TTPOoBEeTa eGapTrAHaTa uvex. [Ma va eTIAEEETE ToV KaTAAANAO
TTPOOBETO EEOTTAIONO, OTTEUBUVOEiTE OTOV OUPBOUAO TTEAATWYV UVEX.
MeTagopd: H yviioia guakeuaaia TTpoaTaTeUEl TOV TTPOOTATEUTIKO EOTTAI-
OO TIPOCWITOU KATA TN HETAPOPA.

KaBapiopog: H pdoka mpémel va kabapiletal PeTa Tn xprion. KabapioTe
TN HAOKO TTPOTEKTIKA YIa VA NV TNV xapagete. KabapiaTe pe Ao
QTTOPPUTTAVTIKG (Gatrouvi) Kal HaAakd Travi. O Kabapiouodg Kai n ¢povTida
HE aKaTAAANAO TPOTTO PTTOPEI Va £XEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV TTPOCTA-
TEUTIKR) OpAcon TNG HAOKAG.

TuvTtiApnon: lMNpiv amo kabe xprion Ba TTPETTEN va TIPayOTOTTOIEITal
aX0AaaTIKOG OTITIKOG EAEYXOG. O TTPOCTATEUTIKOG EE0TTAIOHOG TTPOCWTTOU
Oev EMITPETTETAN VA XPNTIHOTTOINOEI €AV SI0mMOTWOOUV UNXaVIKEG POOPEG 1
HIKPEG PWYHEG. AVTIKOTAOTAOTE AUECWG TN HAOKa EQV EXEN UTTOTTET {NId,
£xel XapaxOei 1 £xel XTUTTNOEI.

Xpron/amroBikeuon: Z1n Xxpron g€ eEWTEPIKOUG XWPOUG GUTTAVETAI

N QVTIKATAOTAON TNG HATKAG TOUAAXIOTOV KABe dUo xpovia. Ze akAnpn
£pyaaia eVOEXETAI VO OTTAITEITAI GUXVOTEPN aAAayr TG pdakag. Ma Tnv
IXVNAQaIUOTNTA TTPOTEETE TNV NUEPOUNVIO OTO TTAQITIO TNG HATKAG.

&I MM/ YYYY MM = prjvag kataokeung / YYYY = £T0G KATAOKEUNG
DUAAOTETE TOV TTPOCTATEUTIKO EEOTTAICHO TIPOTWTTOU, OE KAAX AgPI{OHEVO
Kal §Npo PEPOG, KATA TTPOTIPNGCN HECA TN yVrOla guokeuaaia. Mnv Tov
eKBETETE O OKpaieg BeppoKpaaTieg, uypd kai akTivoBolia UV.

MposidoTroinoeig:

* To UNKKO TTOU €pXETaI O€ ETTAPN PE TNV ETIDEPHIDA TOU XPNOTN, UTTOPET
Vo TTPOKaAETEI AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG OE EUAITBNTOUG XPAOTEG.

* H pdaoka dev TTApEXEN ETTAPKI TTPOCTATIN ATTO GWHATIOIA TTOU
€KTIVGOOOVTAI JE PEyaAn TaxUTnTa, OTTWG TT.X. KOTA TNV EPYATia e
XAOOKOTITIKG PETIVECQG 1} TPOXOUG KOTTAG.

* H pdaoka dev poaTareUel atrd aTayOVEG UypWwY (CUPTTEPIAaUBavVO-
HEVWV TWV UYPWV PETAAWY), BEpPa aTEPEG TWHATA, NAEKTPIKOUG
KIvOUvVOUG, UTrEPUBPN Kal UTTEPIWDN OKTIVOBOAIa.

*  ATTOQUYETE TNV ETTAQPF TOU TTPOTTATEUTIKOU ESOTTAIGLOU TTPOCWTTOU
HE QIXUnPA 1 KOPTEPG QVTIKEIUEVA (QAUCOTTPIOVO, HETAAAIKG EpYaAEia
K.ATT.) KOBWG Kal TNV ETTAQR WE KAUTTIKA UAIKG OTTWG ATTOPPUTTAVTIKG,
otga, éAaia, JIGAUTEG K.G. WATE va aTTOTPATTEI N TTPOKANGN @BopwV aTo
UAIKO.

«  Emiong, TTPETTEl VO OTTOQEUYETAI N ETTAPH PE BEPUA QVTIKEIPEVD (EEATHI-
an K.AT.) kail GAAEG TINYEG BepUOTNTAG (AVOIKTY) PAOYQ, TOPTTEG K.ATT.).

*  OTT0I0dNTTOTE YETATPOTIT) OTOV TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOHO TTIPOTWTTOU
HTTOPEI Va £XEI APVNTIKEG ETTITITWAEIG OTNV TTPOCTATEUTIKA Spdan. MNa
Tov AOYO QuTO Bev ETTITPETTETAI OE KAMia TIEPITITWON VA TTPAYHATO-
TTOI0UVTAI JETATPOTTEG OTOV TIPOCTATEUTIKO EEOTTAICHO TTPOCWTTOU.
ATTOppiYTE AUETA TOV TTPOTTATEUTIKO EEOTTAITUO TTPOTWITTOU TTOU EXEI
UTTOOTEI UETOTPOTTEG.

* AUTOG O TTPOCTATEUTIKOG EEOTTNIOHOG TTPOTWTTOU SEV UTTOKABIOTA ThV
ao@aAr) TexVIKn epyaaiag. H akatdAAnAn xprian Tou pnxavokivntou
epyaAeiou ptropei va odnynoel ae atuxrpara. MNa Tov Adyo auté Ba
TIPETTEI VO TNPOUVTAI O€ KABE TTEPITITWON OI KAVOVIOHOi ATQAAEiag
TWV OPPODIWY OPYAVITUWY (TT.X. ETTAYYEAUOTIKEG EVWTEIG) KABWG Kal
Ol UTTODEIEEIG aOPaAEIG TTOU TIEPIEXOVTAI OTIG 0dNYiEG XPNang Tou
pnxavokivnTou epyaAeiou.

MoToTroinon: O TPoaTaTEUTIKOG EEOTTAITHOG TIPOTWTTOU GUMHOPPUWVETAL

He To TTapakdTw poTutro: EN 1731:2006

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKG:

MovTéAo: MeTaAAIKA pdoka TTpOaTadiag TTPOCWTTOU uvex pheos yia

Saagepyateg, Mdoka poaTaagiog TrpoawTTou uvex pheos faceguard pe

TIAEyHa

NUAVOEIG HATKAG KAl OWHATOG

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = ZNa TAUTOTT0INGNG TOU KATAOKEUATTH

EN 1731:2006 = ApiBpog Eupwrrdikou Mpotutmou

F = Mnxavikij avtoxn — TrpéoKpouan Ue XapnAn evépyeia (45 m/s)
CE/UKCA = Zrjpa maTomoinang

"Eykpion: To Tpoiov TTANpoi To evappoviapévo Trpdtutio 1731:2006

Kail IKQVOTTOIE] TIG TTPodiaypagég Tou Kavoviopou EE 2016/425 kai v
Eupwrraikr) O3nyia 2001/95/EK.

H ArpNng dnAwaon ouppdpewaong SIaTiBeTal TNV TTAPOAKATW NAEKTPOVIKT
Sieubuvon: www.uvex-safety.com/ce
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CZ Navod k pouziti pro miizkovy obligejovy 3tit uvex

Modely:
Kovovy obli¢ejovy stit pro pracovniky v lesnictvi uvex pheos
robustni a odolny kovovy obli¢ejovy stit k ochrané pfed mechanickymi
riziky
Mrizkovy oblicejovy stit uvex pheos faceguard: robustni a odolny
kovovy oblicejovy §tit k ochrané pfed mechanickymi riziky na systému
ochrany obli¢eje uvex pheos faceguard
Prectéte si pozorné tento navod k pouziti a uchovejte vSechny informace
o vyrobku na bezpe¢ném misté, abyste je mohli pouzit i pozdéji.
Oblicejovy stit pro pracovniky v lesnictvi uvex pheos smi byt upevnén
pouze na prilbu uvex pheos ABS B-S-WR a pouzivan s ni. Mfizkovy
obli¢ejovy stit uvex pheos faceguard smi byt pouzivan pouze ve spojeni
s vyrobky uvex pheos faceguard.
Pouziti: Oblicejovy $tit je koncipovan k pouziti pfi praci s motorovou
pilou (napr. tézba dfeva). Ma chranit obli¢ej pfed mechanickymi riziky,
jako jsou napf. odletuijici tfisky. Urovef ochrany udava oznadeni na
oblicejovém stitu. Pfi kombinovani vyrobku s riznym oznacenim plati
oznaceni nejnizsi tfidy ochrany.
Prislusenstvi: Pouzivejte pouze originalni nahradni zorniky a pfislusen-
stvi spolecnosti uvex. Pro vybér spravného prislusenstvi se obratte na
svého poradce spole¢nosti uvex.
Preprava: Vhodny originalni obal chrani obli¢ejovy stit béhem prepravy.
Cisténi: Oblidejovy Stit po pouziti oéistéte. Davejte pozor, aby se oblide-
jovy stit neposkrabal. Ocistéte ho jemnym Cisticim prostfedkem (mydlo)
a mékkym hadfikem. Nespravné cisténi a pé¢e mohou negativné ovlivnit
ochranny ucinek oblicejového Stitu.
Udrzba: Pred kazdym pouzitim provedte peélivou vizualni kontrolu.
Pokud zjistite mechanické poskozeni nebo drobné trhliny, nesmite
oblicejovy stit pouzit. Poskozeny, poskrabany nebo naraziim vystaveny
obli¢ejovy stit okamzité vymérite.
Pouziti/skladovani: Pfi pouzivani venku doporucujeme vymeénit oblice-
jovy stit nejméné jednou za dva roky. Pri tézké praci muze byt potieba
Castéjsi vyména obli¢ejového $titu. Za icelem zpétné sledovatelnosti se
podivejte na datum uvedené na ramecku obli¢ejového Stitu.

MM /RRRR MM = mésic vyroby / RRRR = rok vyroby
Oblicejovy stit uchovaveite idealné v originalnim obalu v dobfe vétrané,
suché mistnosti. Nevystavujte ho extrémnim teplotam, kapalinam ani
UV zéreni.

PL

Modele:

metalowa ostona do prac lesnych uvex pheos

wytrzymata i odporna na zuzycie metalowa ostona chronigca przed
zagrozeniami mechanicznymi

metalowa ostona do prac lesnych uvex pheos: wytrzymata i odporna
metalowa ostona chronigca twarz przed uszkodzeniami mechanicznymi,
system uvex pheos faceguard

Nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i przechowywac
wszystkie informacje dotyczace produktu w bezpiecznym miejscu do
wykorzystania w przysztosci.

Ostone do prac lesnych uvex pheos mozna montowac tylko na hetmach
uvex pheos ABS B-S-WR i uzytkowac¢ wytacznie z tymi hetmami. Ostona
siatkowa uvex pheos faceguard moze by¢ stosowana tylko w potgczeniu
z ostonami twarzy uvex pheos faceguard.

Zastosowanie: Ostony zostaty zaprojektowane do stosowania podczas
prac wykonywanych pilarka (np. pozyskiwania drewna). Majg na celu
chroni¢ twarz przed uszkodzeniami mechanicznym, np. przed wysoko
wyrzuconymi w powietrze trocinami. Na ostonie znajduje sie oznaczenie
poziomu ochrony. W przypadku uzytkowania ostony razem z innymi
produktami o réznych oznaczeniach obowigzuje oznaczenie najnizszej
klasy ochrony.

Akcesoria: Stosowa¢ wytacznie oryginalne szybki zamienne i akcesoria
uvex. Aby wybraé odpowiednie akcesoria nalezy zwrécic¢ sie do doradcy
klienta uvex.

Transport: Odpowiednie oryginalne opakowanie chroni produkt podczas
transportu.

Czyszczenie: Po uzytkowaniu nalezy wyczysci¢ ostong. Postepowaéd
ostroznie, aby jej nie zarysowaé. Produkt nalezy czysci¢ tagodnym $rod-
kiem czyszczacym (mydto) i migkka szmatka. Nieprawidtowe czyszcze-
nie i pielegnacja moga negatywnie wptywac na funkcje ochronng ostony.
Konserwacja: Przed kazdym uzyciem ostony nalezy przeprowadzi¢
doktadng kontrole wzrokowa. Produktu nie mozna stosowac, jesli
stwierdzono uszkodzenia mechaniczne lub lekkie pekniecia. Uszkodzone
lub zarysowane ostony, a takze te, ktore sig odksztatcity po uderzeniu,
nalezy natychmiast wymienic.

Uzytkowanie/przechowywanie: W przypadku uzytkowania produktu w
terenie zaleca sig wymiane ostony przynajmniej raz na dwa lata. W przy-
padku intensywnego uzytkowania moze zachodzi¢ koniecznos¢ czest-
szej wymiany. Aby mozliwe byto monitorowanie wymiany w odpowiednim
terminie, nalezy przestrzega¢ daty podanej na ramce ostony.

MM /YYYY MM = miesigc produkcji / YYYY = rok produkcji
Ostone nalezy zasadniczo przechowywac w oryginalnym opakowaniu
oraz w dobrze wentylowanym, suchym pomieszczeniu. Nie wystawia¢ na
dziatanie ekstremalnych temperatur, cieczy ani promieniowania UV.

Instrukcja uzytkowania ostony siatkowej uvex

Si

Modela:

Kovinski gozdarski vizir uvex pheos: robusten in trpezen kovinski vizir
za za$cito pred mehanskimi tveganji

Mrezasti vizir uvex pheos faceguard: robusten in trpezen kovinski
vizir za za$¢ito pred mehanskimi tveganiji na sistemu za za$¢ito obraza
uvex pheos faceguard

Natanc¢no preberite ta navodila za uporabo in shranite vse informacije o
izdelku na varnem mestu, da jih boste imeli na voljo tudi pozneje.
Gozdarski vizir uvex pheos je dovolieno namestiti samo na ¢elado

uvex pheos ABS B-S-WR in ga uporabljati samo s to ¢elado. Mrezasti
vizir uvex pheos faceguard je dovoljeno uporabljati samo skupaj s siste-
mom uvex pheos faceguard.

Uporaba: Zas¢ita za obraz je zasnovana za uporabo pri delu z motorno
Zago (npr. pri secnji). Namenjena je za$¢iti obraza pred mehanskimi tve-
ganji, npr. pred Zagovino. Raven za$¢ite je navedena z oznako na zas¢iti
za obraz. Pri kombiniranju izdelkov z razli€nimi oznakami velja oznaka z

Navodila za uporabo mrezastega vizirja uvex

Dodatki: Uporabljajte samo originalna nadomestna stekla in dodatno
opremo uvex. Glede izbire ustreznih dodatkov se obrnite na svetovalca
za stranke uvex.

Transport: Ustrezna originalna embalaza varuje zascito za obraz med
transportom.

Ciséenje: Vizir morate po uporabi ogistiti. Pri tem ravnajte previdno,

da ne popraskate vizirja. Ocistite ga z blagim cistilom (milom) in mehko
krpo. Nepravilno ¢i$¢enje in vzdrzevanje lahko negativno vplivata na
zascitni ucinek vizirja.

Vzdrzevanje: Pred vsako uporabo morate izdelek skrbno pregledati.
Ce opazite mehanske poskodbe ali manjse razpoke, zasdite za obraz
ni dovoljeno uporabljati. Ce je vizir podkodovan, popraskan ali je bil
izpostavljen udarcem, ga morate takoj zamenjati.
Uporaba/shranjevanje: Pri uporabi na prostem priporo¢amo, da vizir
zamenjate najmanj enkrat na dve leti. Pri tezkem delu boste vizir morda
morali zamenjati pogosteje. Za sledljivost bodite pozorni na datum, ki je
naveden na okvirju vizirja.

MM/LLLL MM = mesec izdelave/LLLL = leto izdelave
Zascito za obraz po moznosti hranite v originalni embalazi v dobro
prezratenem, suhem prostoru. Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam, tekoc¢inam ali UV-sevanju.

LT

Modeliai:
»uvex pheos“ apsauginio veido skydelio, skirto miSko darbinin-
kams, metalas: tvirtas ir patvarus metalinis skydelis, apsaugantis nuo
mechaniniy pavojy
»uvex pheos faceguard“ tinklinis skydelis: tvirtas ir patvarus metalinis
skydelis, apsaugantis nuo mechaniniy pavojy naudoti su veido apsaugos
sistema ,uvex pheos faceguard”
AtidZiai perskaitykite $j vadova ir saugokite visg gaminio informacijq
saugioje vietoje, kad galétuméte prireikus véliau perziareti.
Luvex pheos" apsauginj skydelj, skirta misko darbininkams galima
montuoti tik prie ,uvex pheos ABS B-S-WR" $almo ir naudoti kartu su
juo. ,uvex pheos faceguard" tinklinj skydelj leidZziama naudoti tik su ,uvex
pheos faceguard®.
Naudojimas: Apsauginis skydelis skirtas naudoti dirbant su grandininiais
pjuklais (pvz., medienos ruoSimas). Jis skirtas veidui apsaugoti nuo
mechaniniy pavojy, pvz., atSokanéiy pjuveny. Apsaugos lygis nurodomas
ant apsauginio skydelio. Derinant skirtingy prekiy Zenkly gaminius,
taikoma Zemiausios apsaugos klasés Zyma.
Priedai: Naudokite tik originalius ,uvex” atsarginius leSius ir priedus. No-
rédami pasirinkti tinkama prieda, kreipkités | ,uvex” klienty aptarnavimo
specialistg.
Transportavimas: tinkama originali pakuoté apsaugo apsauginj skydelj
transportavimo metu.
Valymas: Panaudoje apsauginj veido skydelj nuvalykite. Bikite atsargus,
kad nesubraizytuméte apsauginio veido skydelio. Valykite Svelniu valikliu
(muilu) ir mink$ta Sluoste. Netinkamas valymas ir priezidra gali neigiamai
paveikti apsauginj veido skydelj.
Prieziura: pries kiekvieng karta naudodami atidZiai apziurekite. Jei aptikti
mechaniniai pazeidimai ar nedideli jtrikimai, apsauginio skydelio naudoti
negalima. PaZeista, subraizytg ar sudauzytq apsauginj veido skydelj
reikia nedelsiant pakeisti.
Naudojimas / laikymas: dirbant lauko sglygomis rekomenduojama keisti
apsauginj veido skydelj bent kas dvejus metus. Atliekant sunkius darbus,
apsauginj veido skydelj gali reikéti keisti daug dazniau. Kad baty galima
stebéti, pazymékite datg apsauginio veido skydelio rémelyje.

MM/ MMMM

MM = pagaminimo ménuo / MMMM = pagaminimo metai
Pageidautina, kad apsauginis veido skydelis bity laikomas originalioje
pakuotéje gerai védinamoje, sausoje patalpoje. Saugokite nuo ekstrema-
liy temperatary, skysciy ir UV spinduliy.

»uvex“ tinklinio skydelio naudotojo vadovas

LV

Modeli:
uvex pheos metala sejsargs mezstradniekiem: robusts un izturigs
metala sejsargs aizsardzibai pret mehanisku apdraudéjumu.
uvex pheos faceguard sejsargs mezstradniekiem: robusts un izturigs
metala sejsargs aizsardzibai pret mehanisku apdraudéjumu sejas
aizsargu sistéma.
Rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju un uzglabajiet visu produkta informa-
ciju dro$a vieta, lai to varétu izskatit ar vélak.
Sejsargu mezstradniekiem uvex pheos drikst lietot tikai ar uvex pheos
ABS B-SWR kiveri. Sejsargu uvex pheos faceguard drikst lietot tikai kopa
ar ar uvex pheos faceguard.
LietoSana: Sejsargs ir izstradats darbam ar motorzagiem (pieméram,
mezizstradei). Tas pasarga seju no mehaniska apdraudéjuma, piemé-
ram, izmestam zagu skaidam. Aizsardzibas limeni norada apziméjums
uz sejsarga. Kombingjot produktus ar dazadiem apziméjumiem, spéeka ir
zemaka aizsardzibas klase.
Piederumi: Lietojiet tikai originalos uvex rezerves stiklus un piederumus.
Lai izvéletos piemérotus piederumus, vérsieties pie sava uvex klientu
konsultanta.
Transportésana: Piemérots originalais iepakojums aizsarga sejsargu
transportéSanas laika.
Tinsana: Péc lietoSanas sejsargs ir janotira. Rikojieties uzmanigi, lai
nesaskrapétu sejsargu. Tiriet ar maigu firiSanas lidzekli (ziepém) un
mikstu dranu. Nelietpratiga tiriSana un kopSana var negativi ietekmét
sejsarga aizsardzibu.
Apkope: Pirms katras lietoSanas reizes veiciet rlpigu vizualu parbaudi.
Nelietojiet sejsargu, ja konstatéjat mehaniskus bojajumus vai nelielas
plaisas. Bojats, saskrapéts vai triecieniem paklauts sejsargs nekavéjoties
janomaina.
Lietojums/uzglabasana: Ja sejsargs tiek lietots briva daba, ieteicams
to nomainit vismaz reizi divos gados. Intensivas lietoSanas gadijuma,
iespéjams, nomaina javeic biezak. Lai atvieglotu termina noteik$anu,
skatiet sejsarga rami noradito datumu.

MM/ GGGG

MM = razo$anas ménesis / GGGG = razo$anas gads
Ja iespéjams, uzglabajiet sejsargu originalaja iepakojuma labi ventiléta,
sausa telpa. Nepaklaujiet to ekstremalai temperatirai, $kidrumiem vai
UV starojumam.

Upozornéni:

« Materidl, ktery prichazi do kontaktu s pokozkou uzivatele, muze
u citlivych jedincli vyvolat alergické reakce.

« Oblicejovy stit neposkytuje dostate¢nou ochranu pred ¢asticemi vy-
mrstovanymi vysokou rychlosti, jako napfiklad pfi praci s kfovinofezy
nebo rozbrusovackami.

« Oblicejovy stit nechrani pred postfikanim kapalinami (véetné roztave-
ného kovu), horkymi télesy, elektrickymi riziky, infracervenym zarenim
ani UV zafenim.

« Zabrarite kontaktu obli¢ejového $titu se Spicatymi nebo ostrymi pred-
méty (motorova pila, kovové nastroje atd.), a dale kontaktu s agresiv-
nimi latkami, jako jsou Cistici prostredky, kyseliny, oleje, rozpoustédia,
pohonné hmoty apod., aby se zabranilo poskozeni materialu.

« Stejné tak je tfeba zabranit kontaktu s horkymi pfedméty (vyfuk apod.)
a jinymi zdroji tepla (otevieny ohen, kamna apod.).

« Jakékoliv zmény obli¢ejového stitu mohou negativné ovlivnit ochranny
ucinek. Proto v zadném pripadé neprovadéjte Zzadné zmény na oblice-
jovém Stitu. Zménény oblicejovy Stit neprodlené zlikvidujte.

« Tento oblicejovy $tit nenahrazuje bezpecnou pracovni techniku. Ne-
odborné pouzivani motorového zafizeni mtze vést ke vzniku zranéni.
Proto je bezpodmine¢né nutné dodrzovat bezpec¢nostni ustanoveni
prislusnych Uradu (napf. profesnich sdruzeni) a bezpecnostni pokyny
uvedené v navodu k pouziti pouzivaného motorového zafizeni.

Certifikace: Obli¢ejovy stit odpovida nasledujici normé: EN 1731:2006

Technické udaje:

Modely: kovovy obli¢ejovy stit pro pracovniky v lesnictvi uvex pheos,

miizkovy obli¢ejovy stit uvex pheos faceguard

oznadceni Stitu a ramu

W EN 1731:2006 —F CE UKCA:

= identifikacni znacka vyrobce
EN 1731:2006 = cislo normy EN
F = mechanicka pevnost — naraz s nizkou energii (45 m/s)
CE/UKCA = certifikacni znacka

Schvaleni: Vyrobek spliiuje harmonizovanou normu EN 1731:2006

a odpovida pozadavkum nafizeni EU 2016/425 a smérnice 2001/95/ES.
Uplné prohlaseni o shodé naleznete na této internetové adrese:
www.uvex-safety.com/ce

Ostrzezenia:

* U osob o wrazliwej skorze stykajacy sie ze skorg materiat moze
wywotac reakcje alergiczne.

« Ostona nie zapewnia wystarczajacej ochrony przed czasteczkami
wyrzuconymi w gore ze znaczng predkoscia, np. w przypadku prac
wykonywanych kosg spalinowa lub szlifierkg katowa.

« Ostona nie chroni przed rozpryskami cieczy (w tym ptynnego metalu),
goracymi ciatami statymi, porazeniem pragdem elektrycznym, promie-
niowaniem podczerwonym ani ultrafioletowym.

« Nalezy unika¢ stycznosci tego produktu ze spiczastymi lub ostrymi
przedmiotami (takimi jak pilarki, narzedzia metalowe) oraz kontaktu
z agresywnymi substancjami, jak $rodki czyszczace, kwasy, oleje,
rozpuszczalniki, paliwa, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia materiatu.

» Nalezy tez unika¢ kontaktu z gorgcymi przedmiotami (np. z uktadem
wydechowym) i innymi zrédtami ciepta (np. z otwartym ogniem,
przeno$nym grzejnikiem).

« Kazda zmiana produktu moze negatywnie wptynaé na jego funkcje
ochronna. Z tego powodu nie wolno przeprowadza¢ modyfikacji
ostony. Zmieniong ostone nalezy niezwtocznie zutylizowac.

« Niniejsza ostona nie zastepuje bezpiecznej techniki pracy. Nie-
prawidtowe uzytkowanie urzadzen silnikowych moze doprowadzi¢
do wypadku. W zwigzku z tym nalezy bezwzglednie przestrzega¢
przepiséw bezpieczenstwa wystosowanych przez odpowiednie
organy (np. zrzeszenia zawodowe), a takze wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa, ktére znajdujg sie w instrukcji obstugi urzadzenia.

Certyfikacja: Produkt chronigcy wzrok spetnia nastepujacq norme:

EN 1731:2006

Dane techniczne:

Modele: metalowa ostona do prac lesnych, ostona siatkowa uvex pheos

faceguard
Oznakowanie ostony i korpusu nosnego W EN 1731:2006 -F CE UKCA:
= Identyfikator producenta
EN 1731:2006 = numer normy europejskiej
= wytrzymalo$¢ mechaniczna —
uderzenie o niskiej predkosci i niskiej energii (45 m/s)
CE/UKCA = Oznaczenie certyfikacji

Dopuszczenie: Produkt spetnia wymogi zharmonizowanej normy EN
1731:2006 oraz odpowiada wymogom rozporzadzenia UE 2016/425 i
dyrektywy 2001/95/WE.

Petna deklaracja zgodnosci dostepna jest na stronie:
www.uvex-safety.com/ce

Opozorila:

« Material, ki pride v stik s koZo uporabnika, lahko pri ob¢utljivih osebah
izzove alergi¢no reakcijo.

« Vizir ne zagotavlja zadostne za$¢ite pred delci, ki letijo z visoko hit-
rostjo, na primer pri delu z motornimi kosami za obrezovanje grmovja
ali lo€ilnimi brusilniki.

« Vizir ne &Citi pred brizganjem tekog¢in (vklju¢no s teko&imi kovinami),
vroc¢imi trdimi delci, elektriénimi tveganii ter infrardec¢im in UV-seva-
njem.

« Poskrbite, da zascita za obraz ne bo prisla v stik s koni¢astimi ali
ostrimi predmeti (verizne Zage, kovinsko orodje) oziroma z agresivni-
mi snovmi, kot so Cistila, kisline, olja, topila, goriva ipd., da preprecite
poskodbe materiala.

« Prav tako je treba prepreciti stik z vro¢imi predmeti (izpusna cev ipd.)
in drugimi viri toplote (odprt ogenj, grelniki ipd.).

« Vsakr$na sprememba za$cite za obraz lahko negativno vpliva na
njen zas¢itni uc¢inek. Zaradi tega v nobenem primeru ne spreminjajte
za$¢ite za obraz. Spremenjeno zascito za obraz nemudoma odvrzite
med odpadke.

« Ta za$cita za obraz ne nadomesca varne tehnike dela. Nepravilna
uporaba motorne Zage lahko povzroci nesrece. Zaradi tega obvezno
upostevaijte varnostne predpise ustreznih organov (npr. poklicnih
zdruzenj) ter varnostne napotke v navodili za uporabo motorne Zage,
ki jo uporabljate.

Certificiranje: zascita za obraz je v skladu z naslednjim standardom:

EN 1731:2006

Tehniéni podatki:

Modela: kovinski gozdarski vizir uvex pheos, mrezasti vizir uvex pheos

faceguard

Oznake na vizirju in okviru

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

= identifikacijska oznaka proizvajalca
EN 1731:2006 = Stevilka standarda EN
F = mehanska trdnost — udarec z majhno energijo (45 m/s)
CE/UKCA = oznaka certifikata

Odobritev: izdelek izpolnjuje zahteve harmoniziranega standarda EN
1731:2006 in je v skladu z uredbo EU 2016/425 in direktivo 2001/95/ES.
Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.uvex-safety.com/ce

Ispéjimai:

« Medziaga, kuri lieciasi su oda, gali sukelti alergines reakcijas jautrig
odg turintiems naudotojams.

« Apsauginis veido skydelis nesuteikia tinkamos apsaugos nuo dideliu
greiciu skriejanciy daleliy, pvz., dirbant su krimapjovemis arba
medziagy $lifavimo jrenginiais.

« Apsauginis veido skydelis apsaugo nuo skysciy (jskaitant skystajj
metalg), karsty medziaguy, elektros pavojuy, infraraudonujy spinduliy ir
UV spinduliy.

« Venkite apsauginio veido skydelio salycio su astriais daiktais ar
astriais objektais (variklio grandininiu pjaklu, metaliniais jrankiais ir
kt.), taip pat nesilieskite prie ésdinan¢iy medziagu, pvz., plovikliy,
rugsciy, aliejaus, tirpikliy, degaly ir t. t., kad bty iSvengta medziagos
pazeidimo.

« Taip pat reikéty vengti salycio su karsStais daiktais (iSmetamosiomis
dujomis ir kt.) ir kitais Silumos Saltiniais (atvira ugnimi, krosnelémis ir
kt.).

« Bet kokie apsauginio veido skydelio pakeitimai gali turéti neigiamos
itakos apsaugai. Todél nereikia keisti apsauginio veido skydelio. IS
karto pakeiskite modifikuotg apsauginj veido skydelj.

- Sis apsauginis veido skydelis nepakeitia saugaus darbo metodo.
Netinkamas jrankio naudojimas gali sukelti nelaimingus atsitikimus.
Todél batina laikytis atitinkamy institucijy (pvz., profesiniy asociacijy)
saugos taisykliy ir saugos nurodymuy, pateikty naudojamo variklio
bloko naudojimo instrukcijoje.

Sertifikavimas: Apsauginis veido skydelis atitinka §j standarta:

EN 1731:2006

Techniniai duomenys

Modeliai: ,uvex pheos" skydelis, skirtas miSko darbininkams, metalas,

Luvex pheos faceguard” tinklinis skydelis Skydelio ir laikanCiosios dalies

Zymeéjimai

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

w = gamintojo identifikavimo Zyma

EN 1731:2006 = EN standarto numeris

F = mechaninis stipris - silpnas smugis (45 m/s)
CE/UKCA = sertifikavimo Zenklas

Leidimas: produktas atitinka darnyjj standartag EN 1731:2006 ir atitinka
ES reglamentg 2016/425 ir Direktyvag 2001/95/EB.

I18sami atitikties deklaracija pateikiama $iuo adresu:
www.uvex-safety.com/ce

uvex sejsarga mezstradniekiem: lietoSanas instrukcija

Bridinajuma norades:

« Jutigiem lietotajiem materials, kas saskaras ar adu, var izraisit alergis-

ku reakciju.

Sejsargs nenodrosina pietiekamu aizsardzibu pret dalinam, kas

tiek izmestas ar lielu atrumu, pieméram, darba ar brivas zagésanas

masinam vai griezéjmasinam.

Sejsargs neaizsarga pret Skidruma $lakatam (tostarp $kidra metala

$lakatam), karstiem objektiem, elektrisko apdraudé&jumu, infrasarkano

un UV starojumu.

Lai izvairitos no materiala bojajumiem, nelaujiet sejsargam saskarties

ar smailiem vai asiem priekSmetiem(motorzagiiem, metala instrumen-

tiem u. c.), ka ari agresivam vielam, pieméram, tirisanas lidzekliem,
skabém, ellam, skidinatajiem, degvielu.

* lzvairieties no saskares ar karstiem priekSmetiem (izpatéjiem u. c.) un
citiem karstuma avotiem (atklatas liesmas, plitim u. c.).

« Jebkadas sejsarga izmainas var negafivi ietekmét aizsardzibu.
Nekada gadijuma neveiciet izmainas sejsarga. Ja sejsargam veiktas
izmainas, partrauciet ta lietoSanu.

« Sejsargs neaizstaj darba droSibas tehniku. Nelietpratiga motorizétas
ierices lieto$ana var izraisit negadijumus. Tapéc noteikti ievérojiet
attiecigo iestazu (pieméram, arodbiedribu) dro$ibas noteikumus un
izmantotas motorizétas ierices lietoSanas instrukcija sniegtos drosibas
noradijumus.

Sertifikacija: Sejsargs atbilst turpmak minétajam standartam:

EN 1731:2006

Tehniskie parametri:

Modeli metala uvex pheos sejsargs mezstradniekiem, uvex pheos

faceguard sejsargs

sejsarga un atbalsta korpusa marké&jumi

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

w = Razotaja identifikacijas apZiméjums
EN 1731:2006 = EN standarta numurs
F = mehaniska stipriba — zemas intensitates trieciens (45 m/s)

CE/UKCA Sertifikacijas apzZiméjums

Atlauja: Produkts atbilst saskanotajam standartam EN 1731:2006 un ES
Regulai 2016/425, ka ari Direktivai 2001/95/EG.

Pilna atbilstibas deklaracija ir pieejama turpmak noraditaja vietné:
www.uvex-safety.com/ce
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SK Navod na pouzitie pre tvarovy stit s mriezkou uvex

Modely:
Kovovy tvarovy stit uvex pheos na pouzitie v lesnictve
robustny a odolny kovovy tvarovy stit na ochranu pred mechanickymi
rizikami
Tvarovy stit s mriezkou uvex pheos faceguard: robustny a odoiny
kovovy tvarovy $tit na ochranu pred mechanickymi rizikami pomocou
systému ochrany tvare uvex pheos faceguard
Tento navod na pouZzitie si dokladne precitajte a vSetky informacie o vy-
robku ulozte na bezpe¢nom mieste, aby ste ich mohli pouzit’ aj neskér.
Tento tvarovy §tit uvex pheos na pouzitie v lesnictve mozno montovat’
iba na prilbu uvex pheos ABS B-S-WR a pouzivat' iba s nou. Tento tvaro-
vy §tit s mriezkou uvex pheos faceguard mozno pouzivat’ iba s produktmi
radu uvex pheos faceguard.
Pouzitie: Tvarovy stit je koncipovany na pouzivanie pri praci s moto-
rovou pilou (napr. tazba dreva). Ma chranit tvar pred mechanickymi
rizikami, ako su odletujlice triesky. Urovei ochrany udava oznadenie na
tvarovom $tite. Pri kombinovani vyrobkov s réznym oznacenim je platné
oznacenie najnizsej triedy ochrany.
PrisluSenstvo: Pouzivajte iba originalne nahradné skla a prislusenstvo
spolo¢nosti uvex. Pri vybere vhodného prisluSenstva sa obrat'te na
svojho poradcu spolo¢nosti uvex.
Preprava: Vhodny originalny obal chrani tvarovy $tit pocas prepravy.
Cistenie: Tvarovy $tit po pouZiti odistite. Postupuijte opatrne, aby sa tva-
rovy §tit neposkriabal. Ocistite ho jemnym cistiacim prostriedkom (mydlo)
a makkou handrou. Neodborné Cistenie a starostlivost mézu negativne
ovplyvnit' ochranny G¢inok tvarového Stitu.
Udrzba: Pred kazdym pouzitim vykonaijte dékladnu vizualnu kontrolu.
Ked zistite mechanické poSkodenie alebo mierne trhliny, nesmie sa
tvarovy §tit pouzivat. Poskodeny, poskriabany alebo narazom vystaveny
tvarovy $tit okamzite vymerite.
Pouzitie/skladovanie: Pri pouzivani v exteriéroch odpori¢ame vymenit’
tvarovy $tit minimalne kazdé dva roky. Pri naro¢nej praci moéze byt po-
trebna Castejsia vymena tvarového $titu. Pre spatnu sledovanost’ pozrite
datum na rame tvarového Stitu.

MM/RRRR MM = mesiac vyroby/RRRR = rok vyroby
Tvarovy §tit skladujte ideélne v origindlnom obale v dobre vetranej,
suchej miestnosti. Nevystavujte ho extrémnym teplotam, kvapalinam ani
UV Ziareniu.

Upozornenie:

« Material, ktory prichadza do kontaktu s pokozkou pouzivatela, méze
u citlivych jedincov spdsobit’ alergické reakcie.

« Tvarovy §tit neposkytuje dostatocnl ochranu proti ¢asticiam, ktoré su
vystrelované vysokou rychlostou, ako napriklad pri praci s krovinore-
zom alebo rozbrusovacou pilou.

« Tvarovy §tit nechrani pred striekancami kvapalin (vratane roztavené-
ho kovu), hortcimi pevnymi latkami, elektrickymi rizikami, infracerve-
nym Ziarenim ani UV Ziarenim.

« Zabrante kontaktu tvarového $titu so Spicatymi alebo ostrymi
predmetmi (motorova pila, kovové nastroje atd.), ako aj kontaktu
s agresivnymi latkami, ako su Cistiace prostriedky, kyseliny, oleje, roz-
pustadia, paliva a podobne, aby sa zabranilo poskodeniu materialu.

« Taktiez zabrante kontaktu s horticimi predmetmi (vyfuk a podobne)

a inymi tepelnymi zdrojmi (otvoreny plamen, vykurovacie pece a po-

dobne).

Akékolvek zmeny tvarového étitu mdzu negativne ovplyvnit ochranny

ucinok. Preto v Ziadnom pripade nevykonavajte Ziadne zmeny tvaro-

vého Stitu. Zmeneny tvarovy $tit okamzite zlikvidujte.

« Tento tvarovy §tit nenahradza bezpe¢nu pracovnu techniku. Neod-
borné pouzivanie motorovych zariadeni méze viest k razom. Preto
bezpodmienecne respektujte bezpecnostné ustanovenia od prislus-
nych Uradov (napr. profesijné zdruzenia) a bezpecnostné upozornenia
z navodu na pouzitie daného motorového zariadenia.

Certifikacia: Tvarovy $tit zodpoveda nasledujlicej norme: EN 1731:2006

Technické udaje:

Modely: kovovy tvarovy §tit uvex pheos na pouzitie v lesnictve, tvarovy

Stit s mriezkou uvex pheos faceguard

Oznacenia tvarového $titu a nosnej kostry

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = |dentifikacna znacka vyrobcu
EN 1731:2006 = Cislo normy EN
F = mechanicka pevnost' —naraz s nizkou energiou (45 m/s)

CE/UKCA = Certifikacna znacka

Povolenie: Vyrobok spifia harmonizovand normu EN 1731:2006 a zod-
poveda poziadavkam nariadenia EU 2016/425 a smernice 2001/95/ES.
Kompletné vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.uvex-safety.com/ce

HU Hasznalati Gtmutaté az uvex fémhalés arcvédéhoz

Tipusok:
uvex pheos erdészeti arcvédo fémbol
robusztus és strapabird fém arcvédé a mechanikai kockazatok elleni
védelemre
uvex pheos faceguard halés arcvédé: robusztus és strapabird fém
arcvédd a mechanikai kockazatok elleni védelemre az uvex pheos
faceguard rendszerben
Olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot, és az 6sszes termékin-
formaciot 6rizze meg egy biztonsagos helyen, igy késébb is barmikor
beletekinthet.
Az uvex pheos erdészeti arcvédét kizarolag az uvex pheos ABS B-S-WR
sisakra lehet felszerelni, és csak azzal egyditt szabad hasznalni. Az uvex
pheos faceguard halds arcvédd csak az uvex pheos faceguard eszkozzel
egyutt hasznalhato.
Hasznalat: Az arcvédét motoros flirésszel torténé munkavégzés esetére
alkottak meg (pl. fakitermelés). Feladata, hogy védje az arcot az olyan
mechanikai kockazatokkal szemben, mint pl. a felverédé flirészforgacs.
A védelmi szintet az arcvédon talalhato jeldlés mutatja meg. Kiilonboz6
jelolésti termékek kombinacidja esetén a legalacsonyabb védelmi beso-
rolasu jelolés az érvényes.
Tartozékok: Csak eredeti uvex cserelencséket és tartozékokat hasz-
naljon. A megfeleld tartozék kivalasztasa érdekében forduljon a sajat
uvex-ugyfélszolgalati tanacsadojahoz.
Szallitas: A megfelel6 eredeti csomagolas védi az arcvédot szallitas
kézben.
Tisztitas: Hasznalat utan az arcvédét meg kell tisztitani. Ekkor 6vatosan
jarjon el, nehogy az arcvédét sszekarcolja. A tisztitast enyhe tisztito-
szerrel (szappan) és puha kenddvel végezze. A szakszerdtlen tisztitas
és apolas hatranyosan befolyasolhatja az arcvédé véddhatasat.
Karbantartas: Minden hasznalat megkezdése el6tt alapos vizudlis elle-
ndrzést kell végezni. Ha mechanikai karosodast vagy enyhe repedéseket
fedezne fel, ne hasznalja az arcvédét. Ha az arcvédo sériilt, 6sszekarco-
lodott, vagy Utédéseknek volt kitéve, azonnal ki kell cserélni.
Hasznalat/tarolas: Ha szabadban hasznalja, javasoljuk, hogy az
arcvédot legalabb kétévente cserélje ki. Megerdlteté munka esetén
eléfordulhat, hogy gyakrabban kell cseréini az arcvédét. A nyomonko-
vethetdség érdekében vegye figyelembe az arcvédé peremén talalhatd
datummegjelolést.

HH/EEEE HH = gyartasi honap / EEEE = gyartas éve
Az arcvédét elsésorban eredeti csomagolasaban, jol szelléztetett, szaraz
helyiségben kell tarolni. Ne tegye ki szélséséges hémérsékleti hatasok-
nak, folyadékoknak és UV-sugarzasnak.

HR Upute za upotrebu vizira s mrezom uvex

Modeli:

Metalni vizir za Sumske radnike uvex pheos: snazan i izdrZljiv metalni
vizir za zastitu od mehanickih opasnosti

Vizir s mrezom uvex pheos faceguard: snazan i izdrzljiv metalni vizir
za zastitu od mehanickih opasnosti na sustavu za zastitu lica uvex pheos
faceguard

Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu i pohranite sve informacije o
proizvodu na sigurnom mjestu kako biste ih i kasnije mogli prouciti.

Vizir za Sumske radnike uvex pheos smije se montirati samo na kacigu
uvex pheos ABS B-S-WR i upotrebljavati samo s njom. Vizir s mrezom
uvex pheos faceguard smije se upotrebljavati samo u kombinaciji sa
sustavom uvex pheos faceguard.

Primjena: Stitnik za lice dizajniran je za primjenu tijekom radova s mo-
tornom pilom (npr. sje¢a drva). Ovaj $titnik treba Stititi lice od mehanickih
opasnosti, npr. pilievine u letu. Razina zastite naznacena je oznakom na
Stitniku za lice. Pri kombiniranju proizvoda s razli¢itim oznakama vrijedi
oznaka najnize klase zastite.

Oprema: Upotrebljavajte samo originalne zamjenske zaslone i opremu
tvrtke uvex. Kako biste odabrali odgovaraju¢u opremu, obratite se savjet-
niku za kupce tvrtke uvex.

Transport: Prikladno originalno pakiranje sluzi kao zastita $titnika za lice
tijekom transporta.

Ciséenje: Nakon primjene odmah ogistite vizir. Pritom postupajte opre-
zno kako ne biste ogrebali vizir. Oc¢istite ga blagim sredstvom za ¢i$¢enje
(sapun) i mekom krpom. Nepravilno ¢iSéenje i njega mogu negativho
utjecati na zastitni ucinak vizira.

Odrzavanje: Prije svake upotrebe provedite pazljivu vizualnu provjeru.
Ako se utvrde mehanicka ostecenja ili blage pukotine, stitnik za lice ne
smije se upotrijebiti. Vizir koji je osteéen, izgreban ili izloZen udarcima
mora se odmah zamijeniti.

Upotreba/skladistenje: U slu¢aju primjene na otvorenom preporucuje
se zamijeniti vizir najkasnije svake dvije godine. Ako se vizir primjenjuje
za teske radove, moze biti potrebna ¢es¢a zamjena. U svrhu sljedljivosti,
uzmite u obzir datum na okviru vizira.

MM/ YYYY

MM = mjesec proizvodnje / YYYY = godina proizvodnje
Po mogucnosti Suvaijte stitnik za lice u originalnom pakiranju i u
prozracenoj, suhoj prostoriji. Ne izlaZite ga ekstremnim temperaturama,
tekucinama i UV zragenju.

RO

Modele:

Viziera din metal pentru muncitori forestieri uvex pheos viziera
metalica robusta si rezistenta la uzura

pentru protectie impotriva riscurilor mecanice

Viziera din plasa metalica uvex pheos faceguard: viziera metalica
robusta si rezistenta la uzura pentru protectie impotriva riscurilor
mecanice la sistemul de masca de protectie uvex pheos faceguard

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati toate informatjile
despre produs intr-un loc sigur, pentru a le putea consulta si ulterior.
Viziera pentru muncitori forestieri uvex pheos poate fi montata si utilizata
numai pe casca uvex pheos ABS B-S-WR. Viziera din plasa metalica
uvex pheos faceguard poate fi utilizatd numai in combinatie cu uvex
pheos faceguard.

Utilizare: Masca de protectie este conceputa pentru utilizarea la lucrul
cu drujbe (de ex. taierea lemnului). Aceasta are rolul de a proteja fata
Tmpotriva riscurilor mecanice, ca de ex. aschii de lemn aruncate. Nivelul
de protecte este indicat printr-un marcaj pe masca de protectie. In cazul
combinarii mai multor produse cu diferite marcaje, se aplica marcajul cu
clasa de protectie cea mai redusa.

Accesorii: Utilizati numai lentile de schimb si accesorii uvex originale.
Pentru a alege accesoriile potrivite, va rugam sa va adresati consultantu-
lui dumneavoastra pentru clienti uvex.

Transport: Un ambalaj original adecvat protejeaza masca de protectie in
timpul transportului.

Curatare: Dupa utilizare viziera trebuie curatatd. Procedati cu grija in
acest sens, pentru a nu zgaria viziera. Curatati cu un agent de curatare
delicat (sapun) si o laveta moale. Curatarea si ingrijirea necorespunza-
toare pot influenta efectul de protectie al vizierei intr-un mod negativ.
intreginere: Tnainte de fiecare utilizare se va efectua o inspectie vizuald
atenta. Daca se constata deteriordri mecanice sau fisuri usoare, masca
de protectie nu trebuie utilizata. O viziera deteriorata, zgariata sau expu-
sa unor impacturi trebuie inlocuita imediat.

Utilizare/depozitare: La utilizarea in aer liber se recomanda inlocuirea
vizierei cel putin la fiecare doi ani. In conditii grele de muncé este posibil
sa fie necesara o inlocuire mai frecventa a vizierei. Pentru trasabilitate,
tineti cont de data indicata pe rama vizierei.

LL / AAAA LL = luna fabricarii / AAAA = anul fabricarii
Pastrati masca de protectie de preferinta in ambalajul original, intr-o
incapere bine aerisita si uscata. Nu o expuneti la temperaturi extreme,
lichide sau raze UV.
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Figyelem:

« Az anyag, amely a visel6 bérével érintkezésbe kertl, érzékeny
felnasznalok esetén allergias reakciokat valthat ki.

» Az arcvédd nem nyuijt megfeleld védelmet nagy sebességgel
kisodrodo részecskék ellen, példaul sévényvagdval vagy vagotarcsas
motoros kaszaval torténé munkavégzésnél.

» Az arcvédd nem nyuijt védelmet froccsend folyadékok (folyékony fé-
met is beleértve), forrd szilard testek, elektromos kockazati tényezok,
infravoros és UV-sugarzas ellen.

+ Ugyeljen arra, hogy az arcvédé ne érintkezzen hegyes vagy éles
targyakkal (motoros lancflirész, fémszerszamok stb.), valamint
agressziv anyagokkal, példaul tisztitoszerekkel, savakkal, olajokkal,
olddszerekkel, izemanyagokkal és hasonldkkal; ezzel megakadalyoz-
hatja az anyag sértilését.

» Ugyancsak el kell kertilni az érintkezést forro targyakkal (kipufogé és
hasonldk) és mas héforrasokkal (nyilt lang, flitékemencék stb.).

+ Az arcvédé barmilyen moédositasa ronthatja annak védéhatasat.
Ezért semmi esetre se hajtson végre modositasokat az arcvédon. A
modositott arcvédét haladéktalanul artalmatlanitani kell.

» Ez az arcvédd nem helyettesiti a biztonsdgos munkavégzést. A
motoros készlilékek szakszer(itlen hasznalata balesetekhez vezethet.
Ezért a megfeleld hatdsagok (pl. szakmai egyestletek) altal eldirt
biztonsagi rendszabalyokat és a hasznalt motoros késziilék hasznalati
utmutatéjaban foglalt biztonsagi Utmutatasokat be kell tartani.

Tanusitvany: Az arcvédé teljesiti az alabbi szabvanyokban el&irt kove-

telményeket: EN 1731:2006

Mszaki adatok:

Modellek: uvex pheos erdészeti arcvédé fémbdl, uvex pheos faceguard

halés arcvédo

arcvédo- és tartotest-jelolések

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

w = A gyarté azonositojele

EN 1731:2006 = Az EN szabvany szama

F = mechanikai szilardsag - kis energiaju (itk6zés (45 m/s)
CE/UKCA = A tanUsitvany jelzése

Engedély: A termék megfelel az EN 1731:2006 harmonizalt szabvany
eléirasainak, és teljesiti a 2016/425-6s EU-rendelet és a 2001/95/EK
iranyelv kovetelményeit.

A teljes megfeleléségi nyilatkozat a kovetkezd internetcimen érhetd el:
www.uvex-safety.com/ce

Upute upozorenja:

Materijal koji dolazi u doticaj s koZzom moze izazvati alergijske reakcije

kod osjetljivih korisnika.

Vizir ne nudi dovoljnu zastitu od Cestica koje se izbacuju uvis velikom

brzinom, kao primjerice pri radovima s reza¢ima Zbunja ili reznim

brusilicama.

+ Vizir ne titi od prskanja tekuéina (ukljucujuci tekuéi metal), vruéih
krutih predmeta, elektriénih opasnosti te infracrvenog i UV zragenja.

« lzbjegavajte kontakt ovog Stitnika za lice sa Siljatim ili ostrim predmeti-

ma (motorna lan¢ana pila, metalni alati itd.) te agresivnim tvarima kao

Sto su sredstva za CiScenje, kiselina, ulje, otapala, goriva i sl. kako bi

se sprijecilo oStecenje materijala.

Takoder treba izbjegavati kontakt s vru¢im predmetima (ispuh i sl.) te

drugim izvorima topline (otvoreni plamen, Stednjaci i sl.).

Svaka preinaka $titnika za lice moZe negativno utjecati na zastitni

ucinak. Stoga ne poduzimajte preinake na $titniku za lice. Preinaceni

$titnik za lice odmah odloZite u otpad.

Ovaj §titnik za lice nije zamjena za sigurnu tehniku rada. Nepravilna

upotreba motornog uredaja moze dovesti do nesreca. Stoga obave-

zno uzmite u obzir sigurnosne odredbe odgovarajucih nadleznih tijela

(npr. strukovnih udruzenja) i sigurnosne napomene u uputama za

upotrebu koristenog elektricnog alata.

Certifikacija: Stitnik za lice uskladen je sa sliedeéim standardom:

EN 1731:2006

Tehnicki podaci:

Modeli: metalni vizir za Sumske radnike uvex pheos, vizir s mrezom

uvex pheos faceguard

Oznake na viziru i nosac¢ima

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

w = identifikacijska oznaka proizvodaca

EN 1731:2006 = broj EN standarda

F = mehanicka ¢vrstoca — udarac malom snagom (45 m/s)
CE/UKCA = oznaka certifikata

Odobrenje: Proizvod je uskladen s harmoniziranim standardom EN
1731:2006 te ispunjava zahtjeve EU uredbe 2016/425 i direktive
2001/95/EZ.

Potpunu izjavu o sukladnosti mozete pronaci na sljedecoj internetskoj
adresi:

www.uvex-safety.com/ce

Instructiuni de utilizare pentru viziera din plasa metalica uvex

Avertizari:

« Materialul care intra in contact cu pielea purtatorului poate declansa
reactii alergice la utilizatorii sensibili.

« Viziera nu ofera o protectie suficientd impotriva particulelor aruncate
n sus cu viteza mare, ca de exemplu in cazul lucrului cu motocoase
sau fierastraie electrice.

« Viziera nu protejeaza impotriva stropilor de lichide (inclusiv metal
lichid), corpurilor solide fierbintj, riscurilor electrice, razelor infrarosii si
uVv.

« Evitati contactul acestei masti de protectie cu obiecte cu varf ascutjt
sau taioase (drujba cu lant, unelte metalice etc.), precum si contactul
cu substante agresive precum agenti de curatare, acizi, uleiuri,
solventi, combustibili si alte substante similare, pentru a impiedica
deteriorarea materialului.

« De asemenea, se va evita contactul cu obiecte fierbinti (esapamente
si altele similare) si cu alte surse de caldura (foc deschis, sobe si
altele similare).

« Orice modificari aduse mastii de protectie pot influenta efectul de
protectie in mod negativ. Din acest motiv, nu efectuati in niciun caz
modificari la masca de protectie. Eliminati imediat o masca de protec-
tie modificata.

« Aceasta masca de protectie nu inlocuieste o tehnica de lucru sigura.
Utilizarea necorespunzatoare a echipamentului cu motor poate cauza
accidente. Prin urmare, respectati in mod obligatoriu prevederile de
siguranta ale autoritatilor respective (de ex. sindicate profesionale) si
indicatiile de siguranta din instructiunile de utilizare ale echipamentului
cu motor folosit.

Certificare: Masca de protectie corespunde urmatoarei norme:

EN 1731:2006

Date tehnice:

Modele: Viziera din metal pentru muncitori forestieri uvex pheos, viziera

din plasa metalica uvex pheos faceguard

Marcaje pe viziera si rama

W EN 1731:2006 -F CE UKCA:

w = Marcajul de identificare al producatorului
EN 1731:2006 = Numarul standardului EN
F = Rezistenta mecanica — impact cu energie redusa (45 m/s)

CE/UKCA = Marcaj de certificare

Omologare: Produsul este conform cu standardul armonizat EN
1731:2006 si corespunde Regulamentului UE 2016/425 si Directivei
2001/95/CE.

Declaratia de conformitate integrala este disponibila la urmatoarea
adresa de internet: www.uvex-safety.com/ce
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BG WHctpykums 3a ynotpe6a 3a BU3LOpaA C MpeXka uvex

Mogenu:

Bu3sbop 3a ropcku pa6oTHuum uvex pheos, metan:

30paB ¥ U3APBXIIB MeTarneH BU3bOp 3a 3alluTa OT MeXaHU4HN PUCKOBE
Busbop ¢ mpexa uvex pheos faceguard: 3apas v nagpwbxnvs
MeTarleH BI3bOop 3a 3aluTa OT MEXaHUYHM PUCKOBE Ha 3alluTHaTa
cuctema 3a nuue uvex pheos faceguard

MpoyeTeTe BHMMATENHO Ta3n MHCTPYKLUS 3a ynoTpeba v CbXxpaHsiBaiite
usinarta uHhopmaLms 3a MpofyKTa Ha CUrypHO MSICTO, 3a Aia MOXeETe Aa
ce obpbluaTe KbM Hest Mo-KbCHO.

To3u BU3bOP 3a ropckyt paboTHULIM MOXe @ Ce MOHTMPa W U3Mon3Ba
camo KbM kackaTta uvex pheos ABS B-S-WR. BusbopbT ¢ Mpexa uvex
pheos faceguard moxe fa ce nanonaea camo ¢ uvex pheos faceguard.
Mpunoxexue: MNpegnasHoOTo CPeACTBO 3a NNLE € Cb3aAeHo 3a
v3nonaeaxe npu pabotarta ¢ MOTOPHW TPUOHU (Hanp. Npy AbPBOAOGUB).
To TpsibBa fa Npeanassa NMLETO OT MeXaHU4HN PUCKOBE, KaTo Harp.
OT XBbpYUaLLy NPU PA3aHETO AbPBEHN CTbProTUHW. HUBOTO Ha 3awwmTa
€ MOCoYEeHO Ype3 MapkUpoBka Ha NPeAnasHOTo CPeAcTBo 3a nuue. Mpu
KOMGWHMpaHe Ha NMPoAyKTW C PasNnyHN MapKUPOBKM Ce Mpurara Mapku-
poBKaTa Ha Hall-HUCKWS KIac Ha 3aluTa.

Akcecoapu: VanonasaiiTe caMo OpUrMHarNH1 pe3epBHU CTbKITa 1
akcecoapu ot uvex. 3a fa usdepeTe noaxoAsLLMTE NPUHAATNENKHOCTH, Ce
CBBbPXKETE C KOHCYMNTaHT OT UVeX.

TpaHcnopT: Vima nogxopsiia opuriHanHa onakoBka, kosiTo npejnassa
3aLMTHOTO CPEACTBO 3a NULIE NpU TPaHCMopTa.

MouunctBaHe: Crieq n3nonseaHe BU3bOPBT Aa ce nounctn. Bbaete
BHUMATErHW, 3a [ja He ce Haapacka BU3bopbT. [loyncTBaiiTe ¢ Meko no-
YUCTBALLO CPEeACTBO (CarnyH) U Meka Kbpra. HenpaBuiHOTo nouncreaHe
1 rpuKa Moxe Aa VMa OTPULIATENHO BNUsIHUE BbPXY 3aLLUTHUS edpekT
Ha BM3bOpa.

Mopnapbxka: Mpeau BCsiko 1anonasaHe TpsibBa Aa ce N3BbPLUBA BHU-
MaTenHa Bu3yariHa npoBepka. AKO MMa MeXaHU4HV NoBpeay Ui Manku
MyKHaTUHW, 3aLLMTHOTO CPEACTBO 3a NiLe He TpsibBa Aa ce 13Monasa.
Ako BI3bOPBT € MOBPeAeH, HaapackaH U e 61un NoAnoxeH Ha yaap,
Tpabea He3abaBHO Aa ce CMeHw.

W3nonsBaHe/cbxpaHeHue: MNpu M3non3BaHe Ha OTKPUTO Ce MpenopbY-
Ba BM3bOPBT 1A CE CMEHSI Halt-Marko Ha Bceku Be roguHu. Mpu Texka
paboTa Moxe [a ce Hanoxm rno-4yecta CMsiHa Ha BUbopa. 3a npocnegs-
BaHe BIXTe [jaTaTa B paMkaTa Ha Bi3bopa.

MM/

MM = mecey Ha npouasoacTeo/[TTT = roguHa Ha Npon3BoACTBO
MpenopbyBa ce Aa CbxpaHsiBaTe 3alUTHOTO CPEACTBO 3a NuLe B
opuryHanHaTa onakoska B J06pe NpOBETPEHO, Cyxo nomelleHve. [1a He
ce uanara Ha eKCTPeMHU TemnepaTtypu, TEYHOCTU UK YNTPaBHONETOBO
TTbyeHne.

RS Uputstvo za upotrebu uvex vizira sa mrezom

Modeli:

metalni vizir uvex pheos za Sumske radnike: robustan i izdrZljiv
metalni vizir za zastitu od mehanickih rizika

vizir sa mrezom uvex pheos faceguard: robustan i izdrzljiv metalni
vizir za zastitu od mehanickih rizika na sistemu za zastitu lica uvex pheos
faceguard

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i Cuvajte sve informacije o
proizvodu na sigurnom mestu kako biste ih kasnije mogli ponovo koristiti.
Vizir za Sumske radnike uvex pheos se sme postaviti i koristiti samo

sa kacigom uvex pheos ABS B-S-WR. Vizir sa mrezom uvex pheos
faceguard se sme koristiti samo u kombinaciji sa sistemom uvex pheos
faceguard.

Primena: Stitnik za lice je dizajniran za upotrebu kod radova sa
motornim testerama (npr. secenja drveta). Namenjen je zastiti lica od
mehanickih rizika, kao $to je zastita od piljevine u letu. Nivo zastite je
naveden na oznaci na $titniku za lice. Pri kombinovanju proizvoda sa
razli¢itim oznakama, vazi oznaka najnize klase zastite.

Oprema: Koristite samo originalne uvex rezervne vizire i opremu. Da
biste izabrali odgovarajucu opremu, obratite se vaSem uvex savetniku
za kupce.

transporta.

Ciséenje: Vizir treba odistiti nakon noenja. Pri tome postupaite oprezno,
da ne ogrebete vizir. Oistite blagim deterdzentom (sapun) i mekom
krpom. Nepravilno ¢i$éenje i nega mogu negativno uticati na zastitni
efekat vizira.

Odrzavanje: Pre svake upotrebe, potrebno je napraviti pazljivu vizuelnu
kontrolu. Ako se utvrde mehanicka o$tecenja ili manje pukotine, $titnik za
lice se ne sme koristiti. OSteceni i izgrebani vizir ili vizir izloZzen udarcima
treba odmah zameniti.

Upotreba/skladistenje: Kod spoljasnje upotrebe se preporucuje
zamena vizira najmanje svake dve godine. Kod napornog rada potrebno
je CeSce menjati vizir. Za sledljivost obratite paznju na datum naveden
na okviru vizira.

MM/YYYY

MM = mesec proizvodnje / YYYY = godina proizvodnje
Pozeljno je da se stitnik za lice skladisti u originalnoj ambalazi u
dobro provetrenoj, suvoj prostoriji. Nemojte ga izlagati ekstremnim
temperaturama, te¢nostima ili UV zragenju.

TR uvex érgii siperlik igin kullamm talimatlan

Modeller:

uvex pheos metal orman isgisi siperligi

kullanictyr mekanik risklere karsi korumak igin tasarlanmis saglam ve
dayanikl metal siperlik

uvex pheos faceguard 6rgii siperlik: kullanictyr mekanik risklere

karsi korumak igin saglam ve dayanikli metal siperligin ve uvex pheos
faceguard yiiz koruma sisteminin birlesimi

Bu talimatlari dikkatlice okuyun ve daha sonra basvurmak igin tim Grtin
bilgilerini gtivenli bir yerde saklayin.

uvex pheos orman isgisi siperligi sadece uvex pheos ABS B-S-WR barete
takilmali ve bunlarla birlikte kullaniimalidir. uvex pheos faceguard 6rgii
siperlik sadece uvex pheos faceguard ile birlikte kullanilabilir.
Uygulama: Yz korumasi, motorlu testereler kullanilirken (6r. agag kes-
me sirasinda) takilmak lizere tasarlanmistir. Ugan talas ve odun yongasi
gibi mekanik riskleri azaltmak icin tasarlanmistir. Koruma seviyesi, yliz
korumasinin tizerindeki bir isaretle belirtilir. Farkl isaretlere sahip trtinler
bir arada kullanilirken en disik koruma sinifi gegerlidir.

Aksesuarlar: Yalnizca orijinal uvex yedek lenslerini ve aksesuarlarini
kullanin. Uygun aksesuarlari segmek icin Ittfen ilgili uvex musteri danis-
maninizla iletisime gegin.

Tasima: Uygun orijinal ambalaj, tagima sirasinda y(iz korumasini korur.
Temizlik: Kullandiktan sonra siperligi temizleyin. Siperligin cizilmemesi
icin dikkatlice temizlenmesi gerekir. Hafif deterjan (sabun) ve yumusak bir
bez kullanin. Yanlis temizlik ve bakim siperligin korumasini azaltabilir.
Bakim: Her kullanimdan énce kapsamli bir gérsel inceleme yapilmalidir.
Mekanik hasar veya kiiglik ¢atlaklar varsa yiiz korumasini kullanmayin.
Hasarli, cizilmis veya darbeye maruz kalmis siperlikler derhal degistiril-
melidir.

Kullamm/saklama: Siperlik dis mekanda kullaniliyorsa en az iki yilda bir
degistiriimelidir. Zorlu ¢alisma kosullarina maruz kalirsa daha sik degisti-
rilmesi gerekebilir. Kullanim stiresinin takibi igin siperligin gercevesindeki
tarihe bakin.

AAIYYYY

AA = Uretim ayi/YYYY = (retim yili
Yiiz korumasi miimkiinse orijinal ambalajinda, kuru ve iyi havalandirilan
bir yerde saklanmalidir. Asiri sicakliklara, sivilara veya UV radyasyonuna
maruz birakilmamalidir.

Mpepynpexaexne:

+ Martepuanure, KOUTO BMM3AT B KOHTAKT C KOXaTa Ha HOCELLOTO NNLiE,
MOXe [la NPeAM3BUKaT anepryHn peakuyyy npyu YyBCTBUTENHM NOTpe-
Butenn.

* Bu3bOpBT He ocurypsiBa 4OCTaTbYHa 3aLLMTa CPeLLly HYacTULM, 13-
XBBPIsHU C BUCOKA CKOPOCT, KaTo HanpumMep npu paboTa ¢ TpuMepu
3a TPeBa UNu UCKOBU pe3ayk.

* Bu3bOpBT He Npeanasea oT MPLCKM OT TEYHOCTH (BKITIOYUTENHO
TeuyeH MeTar), ropeLLy TBbPAM Tena, enekTpUYecky puckose, MHdpa-
YepBEHO 1 YNTPaBMONETOBO JTbYEHME.

* M3bsArBaiite koHTaKTa Ha TOBa 3aLUTHO CPEACTBO 3a NULE CbC 3a0-
CTPEHW NN OCTpU NpeaMeTH (MOTOPHa BEpUXKHA pe3ayka, MeTarnHu
VHCTPYMEHTU 1 [Ap.), KaKTO W KOHTaKTa C arpecyBHM BeLECTBa, kaTo
MOYNCTBALLM CPEACTBA, KUCENNHW, Macna, pasTBOpPUTENN, rTopuBa Ui
nopo6Hu, 3a fa NpefoTBpaTUTE NoBpeaa Ha MaTepuana.

+ CoblLo Taka fa ce u3bsrsa KOHTaKTbT C ropeLLyn npeaMeTyt (aycryx u
noAoGHM) 1 C APYrA M3TOYHULM Ha TOMMHA (OTKPUT OFbH, OTonnuTen-
HY NeYkn u ap.).

+ [MpomeHuTe Mo 3aLUMTHOTO CPEACTBO 3a N Le MOXE Aia OkaxaT OTpu-
LiaTerHo BRMsiHME BbPXY 3aLLMTHNS eddekT. 3aToBa B HUKaKbB Criyyaii
He npaBeTe NPOMEHU Mo Hero. M3xBbpreTe HeaabaBHO MPOMEHEHOTO
3aLLUMTHOTO CPEACTBO 3a nuLe.

+ ToBa 3alWTHO CPEACTBO 3a NIULETO He e 3amecTuTen 3a GesonacHa
TexHuka Ha pabota. HenpasunHata ynotpe6a Ha MOTOPHU ypean
MOXe [la AoBeAe [0 3romnonyku. 3aToBa HeNMpemMeHHo criassaiTte
npaBunarta 3a 6€30MacHOCT Ha CbOTBETHUTE OpraHu (Hanpuvep
npodecroHanHy COpPYXeHUs) U ykasaHusiTa 3a 6€30MmacHOCT B pbKo-
BOACTBOTO 3a EKCroaTaLys Ha U3MNoN3BaHNst MOTOPEH ypes.

CepTudmumpane: 3alMTHOTO CPEACTBO 3a NLE CbOTBETCTBA Ha

cnepHusa ctangapt: EN 1731:2006

TexHUYeCcKuU AaHHU:

Mogen: Bu3bop 3a ropckvt paboTHULM OT MeTan uvex pheos, Bi3bop C

mpexa uvex pheos faceguard

Bu3bOp 1 OMOPHU MapKVPOBKMA Ha TSNOTO

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

= /neHTndMKaLMOHEH 3HaK Ha NPoM3BOANTENS
EN 1731:2006 = Homep Ha EBponeiickusi ctaHgapt
F = MexaHW4Ha SIKOCT — y/iap C Hucka eHeprus (45 m/s)
CE/UKCA = CepTUdrKaLMOHEH 3HaK

Pa3spewmTtenHo: MNpoaykTbT U3MbHABA UNCKBAHWSATA HA XapMOHW-
3upanusa ctangapt EN 1731:2006 1 cboTBETCTBA Ha U3NCKBAHMSTA Ha
PernamvenTa Ha EC 2016/425 v Ha iupektvea 2001/95/EO.

MbnHaTa geknapauusa 3a CbOTBETCTBUE € A0CThMNHA Ha CreaHns aapec
B MHTEPHET: www.uvex-safety.com/ce

Upozorenja:

« Materijal koji dolazi u kontakt sa kozom nosioca moze izazvati
alergijske reakcije kod osetljivih korisnika.

« Vizir ne obezbeduje adekvatnu zastitu od Cestica koje se izbacuju
uvis velikom brzinom, kao $to je kod rada sa trimerima ili brusnim
sekacima.

« Vizir ne §titi od prskanja te¢nosti (ukljucujuci te€ni metal), vruéih
cvrstih materija, elektricnih opasnosti, infracrvenog i UV zracenja.

« |zbegavaijte kontakt titnika za lice sa Siljastim ili o$trim predmetima
(motorna lan¢ana testera, metalni alati, itd.) kao i kontakt sa
agresivnim supstancama kao $to su deterdzenti, kiseline, ulja,
rastvaraci, goriva i sli¢no kako biste sprecili oStec¢enje materijala.

« Takode treba izbegavati kontakt sa vrelim predmetima (auspuhisl.) i
drugim izvorima toplote (otvorena vatra, Sporeti, itd.).

« Svaka izmena §titnika za lice moze negativno da uti¢e na njegov
zastitni ucinak. Zato nemojte praviti nikakve izmene na stitniku za lice.
Odmah odloZite izmenjeni stitnik za lice u otpad.

« Ovaj stitnik za lice nije zamena za bezbednu tehniku rada. Nepravilna
upotreba elektricnog alata moze dovesti do nesreca. Stoga se
obavezno pridrzavajte bezbednosnih propisa nadleznih organa
(npr. strukovnih udruzenja) i bezbednosnih uputstava iz uputstva za
upotrebu kori§¢enog elektricnog alata.

Sertifikacija: Stitnik za lice je u skladu sa sledeéim standardom:

EN 1731:2006

Tehnicki podaci:

Modeli: metalni vizir uvex pheos za Sumske radnike, vizir sa mrezom

uvex pheos faceguard

Oznake na viziru i noseéim delovima

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = identifikaciona oznaka proizvodaca

EN 1731:2006 = broj EN standarda

F = mehanicka Evrstoca — udarac male snage (45 m/s)
CE/UKCA = sertifikaciona oznaka

Dozvola: Proizvod ispunjava harmonizovani standard EN 1731:2006 i
usaglasen je sa uredbom EU 2016/425 i direktivom 2001/95/EZ.
Potpuna deklaracija o usaglasenosti dostupna je na sledecoj internet
adresi:

www.uvex-safety.com/ce

Uyarilar:

« Giyen kisinin cildiyle temas eden malzeme, hassas cilde sahip kullani-
cllarda alerjik reaksiyona neden olabilir.

« Siperlik, 6rnegin ¢im bicme makinesi veya taslama makinesi gibi aletler
kullanirken firlayabilecek yiksek hizli pargaciklara karsi yeterli koruma
saglamaz.

« Siperlik sivi sigramalarina (sivi metal dahil), sicak nesnelere, elektrik
tehlikelerine, kizilétesi radyasyona veya UV isigina karsi koruma
saglamaz.

* Malzemenin zarar gérmesini 6nlemek igin bu yiiz korumasinin sivri
veya keskin nesnelerle (6r. motorlu testereler, metal aletler) veya
temizlik malzemeleri, asitler, yaglar, solventler, yakitlar vb. asindirici
maddelerle temas etmesine izin verilmemelidir.

« Sicak nesneler (6r. egzozlar) ve diger 1sI kaynaklari (6r. acik alev,
soba) ile temastan kaginiimalidir.

* Yz korumasi lzerinde degisiklik yapilmasi, sunulan koruma
derecesini azaltabilir. Higbir kosulda yliz korumasi tizerinde degisiklik
yapmayin. YUz korumasinin degistirilmis pargalarini derhal atin.

« Bu yuz korumasi glivenli galisma uygulamalarinin yerini almaz. Elekt-
rikli aletlerin yanhs kullaniimasi kazalara neden olabilir. Daima ilgili
makamlarca (6r. meslek orgitleri) olusturulan givenlik diizenlemele-
rine ve kullandiginiz elektrikli aletin kullanim talimatlarinda listelenen
guvenlik énlemlerine uyun.

Belgelendirme: Bu yiiz korumasi asagidaki standardi karsilar:

EN 1731:2006

Teknik veriler:

Modeller: uvex pheos metal orman isgisi siperligi, uvex pheos faceguard

orgu siperlik

Siperlik ve gerceve isaretleri

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = Uretici markas!

EN 1731:2006 = EN standardi numarasi

F = Mekanik dayanim — Diisiik enerijili darbe (45 m/sn)
CE/UKCA = Onay isareti

Onay: Uriin, uyumlu hale getirilmis EN 1731:2006 standardina uygundur
ve 2016/425 sayili AB Yonetmeligi ile 2001/95/AT Direktifi gerekliliklerini
karsilar.

Uygunluk beyaninin tamami su URL’de mevcuttur:
www.uvex-safety.com/ce

RU WHCTpyKuMA no akcnnyartauum ceT4aToro NMLEeBOoro WuTka uvex

Mogens.

MeTannuyeckuin nMuUeBo LWUTOK uvex pheos aAns necosaroToBoK:
NPOYHbIN N N3HOCOCTOWMKNIA METANNNYECKUIA NMULIEBON LUMTOK ANS 3aLLu-
Tbl OT MEXaHNUYECKNX BO3AENCTBUIA

CeTyaTbIil NUUEBOW WKTOK uvex pheos faceguard: NpoyHbIi 1
WN3HOCOCTOVKUIA METaNNYECKNIA LMTOK AN 3aLUTbI OT MEXaHNYEeCKNX
BO3/1ECTBUIA, yCTaHaBNMBAEMbIVi Ha CUCTEMY 3aLLMThbl Nnla uvex pheos
faceguard

BHuMaTenbHO NpounTaiTe AaHHY0 UHCTPYKLMIO NO SKCnnyaTauum n
XpaHuTe BCHO MHpopMaLmio 06 U3Aenun B HAAEXHOM MecTe, YTobb!
obpaliatbes Kk Held B ByayLuem.

JnueBoi WuTok uvex pheos Ans neco3aroToBOK paspeLuaeTcsi UCnosb-
30BaTh TOMbKO C kackamu uvex pheos ABS B-S-WR. CeTuatblii nuueBoii
wumTOoK uvex pheos faceguard paspeluaeTcsi UCNONL30BaTL TONLKO
BMeCTe C CUCTEMOW 3aLmThl nuLa uvex pheos faceguard.
MpumeHeHune. CycTema 3aluTbl NLA NpeaHasHaveHa ans uenonb-
30BaHNs BO BPEMSI BbINONHEHUS paBoT C MOMOLLIbKO MOTOPHbIX MU
(Hanpumep, npy 3aroToBke neca). OHa 3aLlmLL@eT UL OT MeXaHu-
YecKux BO3AECTBUIA, HanpuMep pasneTaroLLenicsl NMUMbLHOW CTPYXKN.
CTeneHb 3alyuThbl ykasaHa Ha MapkUpoBKe Ha cyUCTeMe 3alLumThbl uua.
Mpwn codeTaHm N3nenuii ¢ pasHbIMU MapKUpoBKaMu AeNCTBUTENLHO
ABNAETCA MapKMPOBKa CamMOro H13KOro Kracca 3alnTbl.
MpuHaanexHocTn. VIcnonb3ayiTe ToNbKO OpUrMHasbHble 3anacHble
CTekna 1 NPUHaANexHocTn uvex. [ins Boibopa NpuHagnexHocTeii obpa-
TUTECb K CBOEMY KOHCYIbTaHTY uvex.

TpaHcnopTupoBka. YTo6bl HE NOBPeaUTb CUCTEMY 3aLLWThI LA BO
BpEMSi TPAHCMOPTUPOBKN UCMOSb3YNTE OPUTMHANBHYIO YNaKOBKY.
OuucTtka. O6s3aTENLHO OYULLAKTE NULIEBON LUTOK MOCHE UCMOoMNb30-
BaHwsi. OBpaLLainTech C HUM C OCTOPOXHOCTLIO, YTOBLI HE NnolapanaTb
LLMTOK. 11151 OUUCTKM UCNONb3YIATE MSArKoe YUCTSLLEE CPEeACTBO (MbINo)
W MATKYI0 TkaHb. HeHaanexalyas o4ncTka v yxoa MoryT oTpuuaTtesisHo
CKa3aTbCA Ha 3aLLUMTHbLIX CBOMCTBAX NNULIEBOTO LMTKA.

O6cnyxuBaHue. MNepea kaxabIM NPUMEHEHVEM BHUMATENbHO OCMa-
TpuBaiiTe nsgenue. MNpn oGHapPYXeHUN MEXaHUYECKVX NOBPEXAEHWUIA
nnu HeBonbLUMX LapanuH 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTb CUCTEMY 3aLLUThbI
nuua. NospexaeHHbIA, noLapanaHHbIi v NoABeprasLUWACs yaapam
JIMLEBOW LLIMTOK CreadyeT HeMeAIeHHO 3aMeHNTb.
Wcnonb3oBaHue/xpaHeHue. [py NCNONb30BaHUM HA OTKPLITOM
BO3/lyxe PeKOMeHAYeTCs 3aMeHsATb NNLIEBON LLUTOK He pexe, YeM pa3 B
nBa roaa. MNpw BbINONHEHWUN paBoT B TSHXKENbIX YCIOBUSIX MOXET NOTpe-
6oBaTbcs Gonee YacTas 3ameHa LWMTKa. [lata 3roToBNeHUs ykasaHa Ha
paMKe MLEeBoro wuTKa.

MM /TTTT

MM = mecsu narotosnenus / I'TTT = rog nsrotoBnexms
XpaHuTe cucTeMy 3alLuMTbl N1La B OPUTMHANBHOI YMakoBKE B XOPOLLO
NpoBETPUBAEMOM, CyXOM MoMeLLeHnn. He noasepraiite ee Bo3aent-
CTBUIO AKCTPEMAsTbHbIX TeMMepaTyp, Baru unn YO-nusnyyeHusi.

MpeaynpexaeHus.

« Matepwuan, KOHTaKTUPYIOLLMIA C KOXEW, MOXET Bbi3blBaTb annepruye-
cKvie peakuum y Nioaeit ¢ NoBbILLEHHON YyBCTBUTENbHOCTBIO.

*  JIMuEeBOI WMTOK He 0BecneynBaeT AOCTATOYHYHO 3aLLUUTY OT pasne-

TalOLLMXCA C BbICOKOI CKOPOCTLIO YacTuL, Hanpuvep, npu pabote ¢

MOTOKyCTOpe3amm Unn oGpeaHbIMU MalLMHaMU.

JILeBOV LUMTOK HE 3aLLyLLaeT OT GpbI3r XUAKOCTU (BKIOYAs! XUOKUA

MeTans), ropsiinx TBepAblX BELLECTB, 3MeKTPUYECTBA, MHPPaKpacHo-

ro n Y®-nsnyyenus.

* He ponyckaite KOHTaKTa CMCTEMbI 3aLLMThI LA C OCTPLIMU U
pexyLmmm npeaMeTamu (MOTOPHOW LIEMHOW NUMOIA, MEeTannMyecku-
MV MHCTPYMEHTaMU W. T. 1.), @ TaKKe C arpeccyBHbIMW BELLECTBAMMU,
TaKMMM Kak YnCTALLMe CpeacTBa, KUCNOTbI, Macna, pacTBopuTeniu,
TOMMAMBO U T. M. BO M36exaHne NoBpexaeHuii matepuana.

« Takwke He aonyckaiTe KOHTaKTa Usfenus ¢ ropsvnmy BeLecTsamm
(BbIXMIOMAMM U1 T. N.) U APYrMI UCTOYHMKaMM Tenna (OTKPbITbIA
OrOHb, ropsiyasi nevb 1 T. n.).

* BHeceHvie n3aMeHeHUI B KOHCTPYKLIMIO CUCTEMbI 3aLUMTBI NULA MOXET
oTpuLaTENbHO CKa3aTbCs Ha ee 3aLMTHBIX CBOMCTBaxX. MoaTomy
3anpeLlaeTcs U3MEHSATb KOHCTPYKLMIO CUCTEMbI 3aLLuTbl finya.
CucTema 3aLuTbl LA C U3MEHEHUSIMU B KOHCTPYKLIMW NOANEXUT
HemeaneHHoW yTunmaaumu.

* Vicnonb3oBaHue cucTeEMbI 3aWmThl n1ua He 3ameHseT COB]‘IIOI:LGHVIG
TexHVKu Ge3onacHocTu. HeHaanexallyee Ncnonb3oBaHne UHCTPYMeH-
Ta C MeXaHW4eCknm npMBOAOM MOXET CTaTb FIpI/I"IVIHOVI Hec4acTHoro
cnyyasi. MoaTtomy obsizatensHo cobntofaiiTe ycTaHOBMNEHHbIE
npasuna TexHuky 6eaonacHocTv (HanpyUmep npasuna, ycTaHoBMeH-
Hbl€ OTPAaCNEeBOI CTPaxoBOVi KOMMaHUEN) 1 NpaBuna, NPUBEAEHHbIE
B PYKOBOACTBE M0 3KCnyarayum UCrosib3yeMoro MHCTpYMeHTa ¢
MeXaHW4YeCk1um npuBoAOM.

CepTudmkaums. Cuctema 3aluTbl N COOTBETCTBYET CreayoLemy

craHaapty: EN 1731:2006

TexHuyeckune xapakTepUCTUKK.

Mogenb: meTannuyeckuin NMUEBON MTOK uvex pheos ans necosaroto-

BOK, CETYaTLIN NULIEBON LLMTOK Uvex pheos faceguard

MapkupoBka N1ueBoro LuTKa 1 onpasbl

W EN 1731:2006-F CE UKCA:

w = npeHTucuKaTop Npon3BoAnTeNs
EN 1731:2006 = Homep craHgapTa EC
F = MexaHu4eckas MPOYHOCTb — HM3Kas yaapHas Harpyska

(45 m/c)
CE/UKCA = CepTUMKALIMOHHBIN 3HaK

[onyck. Vagenve cooTBeTCTBYET rapMOHU3NpoBaHHOMY ctaHaapTy EN
1731:2006 v oTBeyaeT TpeboBaHusm MocTtaHoenexus EC 2016/425 n
[vpektusbl 2001/95/EC.

MonHbIf TEKCT Aeknapauny COOTBETCTBUS NPUBEAEH Ha Beb-caiiTe:
www.uvex-safety.com/ce



